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1	 BESKRIVNING AV KOMPONENTERNA

1.1	 Beskrivning av maskinen (A)

A2

A3

A 

A1

B 

A5

A6

A7

A8

A9A4

A1.	 Behållare för kaffebönor med lock
A2.	 Lucka för tratt för förmalet kaffe
A3.	 Avställningsyta för koppar
A4.	 Lucka för anslutning av tillbehör
A5.	 Kaffedispenser (justerbar i höjd)
A6.	 Koppställ
A7.	 Droppkar
A8.	 Matningskabel
A9.	 Borttagbar vattentank
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MAX

A11

A12

A13

A6

A7

A17

A18

A10.	 Kondenskar
A11.	 Sumpbehållare
A12.	 Droppkarets galler
A13.	 Indikator vattennivå i droppkaret
A14.	 Vattenbehållare
A15.	 Lock vattentank
A16.	 Brygglucka
A17.	 Utrymme bryggrupp
A18.	 Utdragbar bryggrupp
A19.	 Justeringsratt för kaffekvarn

A16

A10

A19

A14

A15
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B1.	 Knapp PÅ/Standby
B2.	 Knapp “my”: för att personalisera 

dryckerna
B3.	 Knapp OK för att bekräfta
B4.	 Pil för att bläddra/välja intensitet- 

förmalet
B5.	 Knapp för att bläddra/välja storlek
B6.	 Knapp  (Esc) för att lämna
B7.	 Knapp för att ändra profil
B8.	 Knapp meny maskininställningar

B9.	 Direkt val av drycker ”Cold” (kalla)
B10.	 Menyn “More Cold Drinks” (extra kalla 

drycker)
B11.	 Display
B12.	 Menyn "More Hot Drinks" (extra varma 

drycker)
B13.	 Direkt val av drycker ”Hot” (varma)

B1B2B7B8 B3B4B5B6

B9 B13

B10 B11 B12

More Cold Drinks (B10)

Kall Mjölk

Iced Caffelatte

Iced Coffee

Iced Espresso

Iced Americano

Iced Flat White

More Hot Drinks (B12)

Filter Coffee

Flat White

Americano

Varm Mjölk

Latte Macchiato

2x Espresso

Caffelatte

Varmt Vatten

1.2	 Beskrivning av kontrollpanelen (B)
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1.3	 Beskrivning av hemsidan (C)

Profil 1

Välj din dryck

C1 C2 C3 C4 C5

Efter val av drycken (t ex. Espresso)

M 4

Espresso

C7 C8

C6

C6.	 Namn på den valda drycken
C7.	 Vald storlek (kan ändras med tangenten "<" B5)
C8.	 Vald intensitet (kan ändras med tangenten ">" B4)

C1.	 Indikationslampa uttjänt filter
C2.	 Indikationslampa för begäran om avkalkning
C3.	 Vald enskild profil
C4.	 Indikationslampa för begäran om maskinrengöring
C5.	 Indikationslampa för begäran om rengöring av mjölkkannan 

(Clean)
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* Olika tillbehör för typ och antal beroende på modell

D1.	 Doseringsmått för förmalet kaffe
D2.	 Dispenser varmvatten
D3.	 Reaktionssticka “Water hardness test”
D4.	 Rengöringsflikar
D5.	 Avkalkningsmedel
D6.	 Avhärdningsfilter
D7.	 Mjölkkanna (svart lock: varma drycker; vitt lock: kalla 

drycker)

D1 D2

D3 D5D4 D6

D7

1.4	 Beskrivning av tillbehören (D)*
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E1.	 Ratt för att justera skummet
E2.	 Lock mjölkkanna
E3.	 Anslutning-fasthakning mjölkkanna (avtagbar för 

rengöring)
E4.	 Mjölkdispenseringsrör)
E5.	 Förlängning mjölkmunstycket (endast på LatteCrema 

Hot)
E6.	 Mjölk insugningsslang
E7.	 Mjölkbehållare

E1

E2

E4

E5

E3

E7

E6

1.5	 Beskrivning av mjölkkannan (E)
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2	 FÖRSTA ANVÄNDNING AV MASKINEN

1.	 Anslut strömkabeln (A8)  till elnätet (fig. 1).1

Maskinen slås på och guidar dig att ställa in den efter dinabehov: följ instruktionerna på displayen (B11) så är Mag-
nifica Duo klar för användning!

Här är allt som behövs:

Färskt dricksvatten

Varmvattendispenser 

Ditt favoritkaffe i bönor

En behållare
(försäkra dig att den har en kapacitet på minst 0,2L)

Test av vattnets hårdhet
(den finns i tillbehörssatsen)

2.1	 Välj ditt språk

2.	 På displayen (B11) visas det 
valda språket: trick på rull-
ningsknapparna “>”  (B4) 
eller “<” (B5) tills du väljer 
flaggan som motsvarar ditt 
språk (fig. 2).

3.	 Tryck på "OK" (B3) för att 
bekräfta det valda språket  
(fig. 3).

2 3

Observera:
•	 Eventuella spår av kaffe i kvarnen, beror på inställningstester som maskinen undergått vid fabriken innan 

den kommer ut i handeln och är bevis på den noggranna omsorg vi ägnar åt produkten.
•	 Vid den första användningen, skölj med varmt vatten alla avtagbara komponenter, som är avsedda att 

komma i kontakt med vatten och mjölk (vattentank, vattendispenser, mjölkkanna, etc...). Det rekommen-
deras att tvätta mjölkkannan i diskmaskinen (se punkt “10.2.2.2 Fullständig rengöring av mjölkkannan”). 

TITTA PÅ VIDEON HÄR

 

https://qrco.de/ECAM330-setup
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2.2	 Fyll vattentanken
4.	 Extrahera vattentanken (A9) 

(fig. 4).
5.	 Fyll på med färskt dricksvat-

ten, upp till MAXNIVÅ (fig. 
5) och sätt tillbaka vatten-
tanken i maskinen och tryck 
sedan på  ">" (B4).

2.3	 Förbered maskinen
6.	 Kontrollera att varmvat-

tendispensern (D2) är isatt 
i maskinen. Om så inte är 
fallet, tryck tillbehörsanslut-
ningsluckan nedåt  (A4) (fig. 
6) och sätt i varmvattendis-
pensern  (fig. 7). Tryck på">" 
(B4).

7.	 Fyll bönbehållaren  (A1) (fig. 
8)ochbekräfta sedan genom 
att trycka på “>” (B4)

2.4	 Första isättning
8.	 Placera en behållare med 

en minsta kapacitet på 
0,2 l under kaffe- (A5) och 
varmvattenbehållarna (D2) 
(fig. 9).

9.	 Tryck på"OK" (B3) för att 
leverera sköljningen  (fig. 
10). Dispenseringen avbryts 
automatiskt.

10.	 Maskinen går vidare till 
uppvärmning (fig. 11), som 
avslutas med tappning av 
varmt vatten från kaffedis-
pensern (A5) (fig. 12).

11.	 Tryck på"OK" (B3) för nästa 
steg.

MAX

54

6 7

8 9

10

12

11
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2.5	 Kontrollera vattnets hårdhet
Maskinen kräver en avkalkning efter en förhandsbestämd driftstid, som 
beror på vattnets hårdhet. Om så önskas är det möjligt att programmera 
maskinen beroende på vattnets verkliga hårdhetsgrad i de olika regio-
nerna, och på så sätt göra proceduren för avkalkning mindre frekvent. 
Av denna anledning rekommenderas det att omedelbart ställa in korrekt 
värde: maskinen vägleder dig steg för steg.  Gör så här:
1.	 Ta bort den medföljande testremsan "Total hårdhetstest" från för-

packningen (D3)  (i tillbehörspaketet). Tryck på">" (B4).
2.	 Sänk ner stickan helt i ett glas med provet av vattnet som du avser 

använda med din kaffemaskin, i ungefär en sekund. Tryck på">" 
(B4).

3.	 Dra ut stickan ur vattnet och skaka den lätt. Efter ungefär en minut 
bildas 1, 2, 3 eller 4 röda rutor, beroende på vattnets hårdhet mot-
svarar varje ruta 1 nivå..  Tryck på">" (B4).

2.5.1	 Ställ in vattnets hårdhet
4.	 Med rullningspilarna  "<" (B5) eller ">" (B4), väljer du den punkt 

som motsvarar hårdhetsnivån som detekterades i föregående punkt 
enligt följande tabell:

Reaktionssticka Vattnets 
hårdhet

Mjukt vatten

Inte särskilt hårt vatten

Hårt vatten

Mycket hårt vatten

5.	 Tryck på"OK" (B3).

6.	 Vid denna tidpunkt omprogrammeras maskinen enligt den nya in-
ställningen av vattnets hårdhet.. Tryck på"OK" (B3).

Obs: 
Vattnets hårdhetsnivå kan ändras när som helst i maskinens inställ-
ningsmeny (B8) (se “Vattnets hårdhet”).
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2.6	 Installation av filter
För att upprätthålla korrekt användning av maskinen över tiden föreslår 
apparaten installation av De'Longhi-avhärdningsfiltret (D6). Gör så här 
för att installera den omedelbart, annars trycker du på " " (B6)för att 
skjuta upp:
1.	 Ta bort filtret från förpackningen och tryck på "OK" (B3).
2.	 Rotera datumet tills nästa 2 månader visas (fig. 13): tryck på rull-

ningspilen ">" (B4) för att gå vidare till nästa steg.
Obs:
Filtret har en varaktighet på två månader vid normal användning, om ma-
skinen däremot förblir oanvänd med installerat filter, har det en maximal 
varaktighet på 3 veckor.

3.	 För att aktivera filtret, kör kranvatten i det centrala hålet i filtret tills 
vattnet kommer ut ur sidoöppningarna i mer än en minut (fig. 14).  
Tryck på rullningspilen ">" (B4) för att gå vidare till nästa steg.

2

13

0,5 L
14

4.	 Ta bort vattentanken (A9)från 
maskinen  och fyll den med 
färskt dricksvatten; ta bort 
locket på vattentanken och 
sänk filtret i vattentanken, 
tryck på mitten av filtret 2-3 
gånger för att låta luftbubb-
lorna komma ut (fig. 15). 
Tryck på rullningsilen ">" 
(B4) för att gå vidare till nästa 
steg.

5.	 Sätt in filtret i det avsedda 
utrymmet  (fig. 16) och tryck 
till botten. Stäng tanken 
med locket igen. Tryck in rull-
ningspilen “>” (B4) ör att gå 
vidare till nästa steg.

15 16

6.	 Sätt tillbaka vattentanken (A9) (fig. 17). Tryck på rullningspilen ">" 
(B4) 

7.	 Placera under vattentanken en tom behållare med minsta kapacitet på 
0,5 liter (fig. 18) och tryck på “OK” (B3) för att aktivera filtret.

8.	 Apparaten dispenserar varmt vatten (fig. 19) och stannar automatiskt. 

17 18

19
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9.	 Nu är filtret aktiverat. Tryck på"OK" (B3).
Teknologierna är över: tryck på rullningspilen ">" (B4).

2.7	 Tutorial
En kort tutorial video hjälper dig att lära känna din maskin.

2.8	 Support för funktionen
På displayen finner du QR-koden att skanna med din smartphone för att 
nå manualerna och support materialet för maskinens funktion. Tryck på 
rullningspilen ">" (B4) .
QR-koden finns i menyn Info i maskininställningarna (B8)under 
"Support". 
Tryck på rullningspilen ">" (B4)och sedan "OK" (B3): maskinen är klar för 
användning.

Obs: 
•	 Vid den första användningen är det nödvändigt att bereda 4-5 

cappuccino innan maskinen börjar ge ett tillfredsställande resul-
tat i koppen.

•	 Vid den första användningen är vattenkretsen tom, av denna an-
ledningen kan maskinen vara mycket bullrig: bullret avtar alltef-
tersom kretsen fylls.



16

Magnifica Duo

3	 PÅSLAGNING AV MASKINEN

Obs: 
Vid varje uppstart utför maskinen automatiskt en förvärmnings- och 
sköljningscykel som inte kan avbrytas. Maskinen är klar för användning 
endast efter utförande av denna cykel.

1.	 För att slå på maskinen, tryck och håll ned knappen i0,5 sekunder
 (B1)   (fig. 20): maskinen slås på.

2.	 När uppvärmningen är klar börjar en sköljningsfas med varmt 
vatten som kommer ut ur kaffedispensern(A5); på detta sätt, låter 
maskinen, utöver att värma upp bryggenheten, varmvatten rinna 
genom de inre kanalerna så att även dessa värms upp.

20

0,5 
sekunder 
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4	 AVSTÄNGNING AV MASKINEN
Vid varje avstängning, utför maskinen en automatisk sköljning, om en 
kaffe har tillretts.
1.	 För att stänga av maskinen, tryck och håll ned knappen i0,5 se-

kunder  (B1)   (fig. 20). 
2.	 Vid behov sköljer maskinen ur kaffedispensernmed varmt vatten och 

stängs sedan av (standby).(A5)  

Varning! 
Dra aldrig ut kontakten när maskinen är påslagen.

4.1	 Avstängning för långa perioder
Om maskinen inte används under långa perioder (t ex före en semester), 
utför indikationerna i avs. Töm kretsen. 
Om maskinen inte används under några dagar, gör så här:
1.	 För att stänga av maskinen, tryck och håll ned knappen i0,5 se-

kunder  (B1)   (fig. 20). 
2.	 Extrahera, töm och rengör droppbrickan (A7) , sumpkaret (A11) (fig. 

21) och vattentanken(A9);
3.	 Koppla bort strömkabeln (A8) frå uttaget.

Obs:
När maskinen slås på igen, fyll vattentanken och utför 3 sköljningar en-
ligt anvisningarna i stycket innan du doserar drycken Sköljning.

21
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5	 INSTÄLLNINGAR AV MENYN

5.1	 Gå in i inställningsmenyn

1.	 Tryck  på knappen  (fig(B8). ).22).
Inställningarna är uppdelade i tre områden:

22

•	 Underhåll
	 Sköljning
	 “Avkalkning”
	 Vattenfilter
	 Maskinrengöring
	 Mjölkkanna
	 Töm kretsen

•	 Favoriter
	 Auto avstängning
	 Ljudsignal
	 Energibesparing
	 Kaffetemperatur
	 Kaffekvarn
	 Vattnets hårdhet
	 Språk
	 Fabriksvärden

•	 Info
	 Statistik
	 Serienummer
	 Support

2.	 Tryck på rullningspilarna ">" (B4) eller"<”(B5)tills du väljer önskat 
argument.

3.	 Tryck på"OK" (B3) för att komma åt inställningarna.
4.	 Tryck på" " (B6) för att gå tillbaka.
5.	 Tryck igen på “ ” för att gå till hemsidan.

Underhåll:	 Sköljning
1.	 Tryck på knappen  (B8).
2.	 Tryck på rullningspilarna ">" (B4) eller"< "(B5) tills ”Underhåll" 

väljs. Tryck på "OK" (B3). 
3.	 Tryck på rullningspilarna ">" (B4) eller "<" (B5) tills "Sköljning" 

(fig. 23)väljs.
Med den här funktionen kan du släppa ut varmvatten från kaffedispen-
sern, för att rengöra och värma upp maskinens inre krets. 
Om du vill gå vidare med sköljningen:
4.	 Placera under kaffedispensern (A5) en behållare med minsta kapa-

citet på 0,2L (fig. 9).
5.	 Tryck på"OK" (B3): efter några sekunder kommer varmvatten ut ur 

kaffedispensern som rengör och värmer maskinens interna krets.
6.	 För att stoppa sköljningen, tryck på " ” (B6) eller vänta på det 

automatiska stoppet.

Observera: 
•	 Vid stillastående över 3-4 dagar rekommenderas starkt, när ma-

skinen satts på igen att utföra 2-3 sköljningar innan den används;
•	 Det är normalt att det efter att ha utfört denna funktion finns vat-

ten i behållaren för kaffesump (A11). 

23

Underhåll

Sköljning
Placera 0,2 l behållaren 

under kaffepipen
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Underhåll:	 Avkalkning
1.	 Tryck in knappen  (B8).
2.	 Tryck på rullningspilarna ">" (B4) eller "< "(B5) tills "Underhåll" 

väljs. Tryck på "OK" (B3). 
3.	 Tryck på rullningspilarna ">" (B4) eller "< " tills "(B5)  Avkalkning" 

väljs.
På displayen visas (B11)en förloppsindikator (fig. 24) som anger hur snart 
avkalkning kommer att behövas (fig. 25). 
4.	 Om du vill fortsätta med avkalkning, tryck på "OK" (B3) och 

följ denguidade proceduren. Instruktioner finns också i kapitlet  
“Avkalkning”.

5.	 Om du vill välja ett annat objekt trycker du på rullningspilen ">" 
(B4)eller(B5) "<"  tills du väljer önskat ämne. Tryck annars på ”
"(B6) för att lämna.

Underhåll:	 Vattenfilter  
För att upprätthålla korrekt användning av maskinen över tiden rekom-
menderar vi att du använder De'Longhi-avhärdningdsfiltret (D6). 
För mer information, besök www.delonghi.com.

 EAN: 8004399327252

1.	 Tryck på knappen  (B8).
2.	 Tryck på rullningspilarna ">" (B4) eller "< "(B5) tills "Underhåll" 

väljs. Tryck på "OK" (B3). 
3.	 Tryck på rullningspilarna ">" (B4) eller "< " tills "(B5) Vattenfilter" 

väljs.
Om vattenfiltret inte är installerat (fig. 26):
4.	 Tryck på"OK" (B3) och följ guiden. Instruktioner finns också i kapitlet 

“2.6 Installation av filter”.
Om vattenfiltret ska bytas ut (fig. 27) trycker du på"OK" (B3):
4.	 Tryck på"OK" (B3) för att bekräfta och följa den guidade proceduren.

24

Underhåll

Avkalkning
Kontrollera stapeln för nästa 

cykel
✓

25

Underhåll

Avkalkning
Klar att starta avkalkningen? 

(25 min)

26

Underhåll

Vattenfilter
Redo att installera 

vattenfiltret?

26

Underhåll

Vattenfilter
Redo att installera 

vattenfiltret?

2827  

Underhåll

Vattenfilter
Det är dags att byta ut ditt 

vattenfilter. Redo?

5.	 Ta bort vattentanken (A9), ta 
bort locket och ta bort skölj-
medelsfiltret  (fig. 28). Tryck 
på"OK" (B3) för att bekräfta 
borttagningen och fortsätt. 
Tryck på rullningspilen ">" 
(B4) för att fortsätta.

6.	 För att installera ett nytt 
filter: tryck på "OK" (B3) och 

http://www.delonghi.com
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följ den guidade proceduren. Instruktioner finns också i kapitlet “2.6 
Installation av filter”.

7.	 För att använda maskinen utan filter: tryck på " " (B6). Om du 
vill välja ett annat objekt trycker du på rullningspilen ">" (B4) eller 
"<" (B5) tills du väljer önskat ämne, annars trycker du på " " (B6) 
för att avsluta,

8.	 Tryck på” " igen för att återgå till startsidan.

Underhåll:	 Maskinrengöring
1.	 Tryck in knappen  (B8).
2.	 Tryck på rullningspilarna ">" (B4) eller "< "(B5) tills "Underhåll" 

väljs  . Tryck på "OK" (B3). 
3.	 Tryck på rullningspilarna ">" (B4) eller "< "(B5) tills "Maskinren-

göring" väljs  .
En förloppsindikator (B11) (fig. )29visaspådisplayen, 30som anger hur 
snart maskinen behöver rengöras 
4.	 Om du vill fortsätta med avkalkning, tryck på "OK" (B3) och följ 

denguidade proceduren. Instruktioner finns också i kapitlet   “10.6.1 
Grundlig maskinrengöring”.

5.	 Om du vill välja ett annat objekt trycker du på rullningspilen ">" 
(B4)eller(B5) "<"  tills du väljer önskat ämne. Tryck annars på 
"(B6)"  för att avsluta

Underhåll:	 Mjölkkanna
1.	 Tryck på knappen  (B8).
2.	 Tryck på rullningspilarna ">" (B4) eller "< " tills "(B5) Underhåll" 

väljs. Tryck på "OK" (B3). 
3.	 Tryck på rullningspilarna ">" (B4) eller "< "(B5) tills "Mjölkkanna" 

(fig. 31)väljs.
I detta avsnittet finner du alla indikationerna för att garantera effektivi-
teten v mjölkkannan i tiden och alltid erhålla skummet som du önskar. 
Tryck på"OK" (B3). Tryck på rullningspilarna ">" (B4) eller "< "(B5) tills 
önskat objekt väljs:
•	 Rengöring: För att aktivera rengöringen, tryck in “OK” (B3) och följ 

den guidade proceduren. I slutet av sekvensen trycker du på "OK" 
(B3) för att återgå till startsidan.

•	 Djuprengöring: Djuprengöring begärs regelbundet av maskinen. 
För att visa de åtgärder som ska utföras, tryck på "OK" (B3) och 
visa skärmarna genom att trycka på rullningspilarna ">" (B4) eller 
"<" (B5). Instruktioner finns också i kapitlet “10.2.2.2 Fullständig 
rengöring av mjölkkannan”. I slutet av sekvensen trycker du på "OK" 
(B3) för att återgå till startsidan.

•	 Tips för skum: Tryck på"OK" (B3) och visa skärmarna genom att 
trycka på rullningspilarna ">" (B4) eller "<" (B5). Information 

29

Underhåll

Maskinrengöring
Djuprengöring av din maskin

30

Underhåll

Maskinrengöring
Det är dags att rengöra din 
maskin. Klar att börja? (~ 

10 min)

31

Underhåll

Mjölkkanna
Hur du uppnår bästa resultat 

från din mjölkkanna
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finns även i kapitel “7.4.3 Justera skummet i “LatteCrema Hot” 
-kanna” och “7.5.1 Vilken mjölk ska användas i kannan “LatteCrema 
Cool”?”. I slutet av sekvensen trycker du på "OK" (B3) för att återgå 
till startsidan.

Underhåll:	 Töm kretsen
1.	 Tryck på knappen   (B8).
2.	 Tryck på rullningspilarna ">" (B4) eller "< "(B5) för att välja "Un-

derhåll". Tryck på "OK" (B3). 
3.	 Tryck på rullningspilarna ">" (B4) eller "< "(B5) för att välja 

"Dränera vatten" (fig. 32).
Före en period av användningsuppehåll eller innan apparaten förs till ett 
servicecenter, rekommenderas det att tömma maskinens hydraulkrets, 
för att undvika att vattnet fryser i de inre kretsarna.
4.	 Tryck på"OK" (B3) och följ guiden.
5.	 Ta bort droppbrickan (A7) (fig. 21), töm och rengör själva brickan 

och den nedre behållaren (A11). Sätt tillbaka allt.
6.	 Tryck på rullningspilen ">" (B4). Placera en behållare med en mins-

ta kapacitet på 0,2 l under kaffe- (A5) och varmvattenbehållarna  
(D2) (fig. 9).

7.	 Tryck på"OK" (B3): maskinen utför en sköljning med varmvatten 
från dispensrarna.

8.	 När sköljningen är klar, ta bort vattentanken (fig. 33) och töm den.
9.	 Om det satts in, ta bort filtret (D6) från vattentanken och tryck på 

rullningspilen ">" (B4).
10.	 Sätt tillbaka tanken (tom) och tryck på rullningspilen ">" (B4).
11.	 Bekräfta att du är redo och tryck på "OK" (B3). 
12.	 Invänta att maskinen utför tömningen; (Varning: varmvatten från 

dispensrarna!). Efterhand som kretsen töms, kan maskinen öka bul-
lernivån: det rör sig om maskinens normala funktion.

13.	 I slutet av tömningen, extrahera, töm och sätt tillbaka droppbrickan 
och tryck sedan på "OK"  (B3).

14.	 Tryck på"OK" (B3): maskinen stängs av (standby).
15.	 Koppla bort maskinen från elnätet.
16.	 Nästa gång apparaten slås på, fortsätt enligt instruktionerna i kapitlet 

“2 FÖRSTA ANVÄNDNING AV MASKINEN”.

32

Underhåll

Töm kretsen
Klara att tömma 
vattenkretsen?

33
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Favoriter:	 Auto avstängning
1.	 Tryck in knappen  (B8).

34 35

Favoriter

Auto avstängning
Välj tid för automatisk 

avstängning

Auto avstängning

15 min. 30 min.

1 timme 3 timmar

2.	 Tryck på rullningspilarna 
">" (B4) eller "<"(B5) tills 
”Favoriter” väljs. Tryck på 
"OK" (B3). 

3.	 Tryck på rullningspilarna 
">" (B4) eller "< " tills "(B5) 
Auto avstängning" (fig. 34)
väljs.

Det är möjligt att ställa in automatisk avstängning, så att maskinen stängs 
av efter 15 eller 30 minuter eller efter 1 eller 3 timmars overksamhet.
4.	 Tryck på"OK" (B3): den för närvarande valda auto-avstängningsti-

den och de andra valbara alternativen visas på displayen (fig. 35).
5.	 Tryck på rullningspilarna ">" (B4) eller "<" (B5) tills önskad auto-

matisk avstängningstid väljs: tryck på "OK" (B3) för att spara den 
nya inställningen.

6.	 Tryck på“ ” (B6) för att återgå till föregående skärm.
7.	 Tryck på“ ” (B6) för att återgå till startsidan.

Favoriter:	 Ljudsignal
1.	 Tryck på knappen  (B8).
2.	 Tryck på rullningspilarna ">" (B4) eller "<"(B5) tills ”Favoriter” 

väljs. Tryck på  "OK" (B3). 
3.	 Tryck på rullningspilarna ">" (B4) eller "<" (B5) tills "Ljudsignal"  

(fig. 36) väljs.
När den är aktiverad avger maskinen en ljudsignal för varje procedur. Vid 
denna titel kan du aktivera eller inaktivera ljudsignalen:
4.	 Tryck på"OK" (B3): den aktuellt aktiva favoriten visas på displayen.
5.	 Tryck på rullningspilarna ">" (B4)eller ”<” (B5) för att aktivera (På) 

eller inaktivera (Av) funktionen: tryck på "OK" (B3) för att spara den 
nya inställningen.

6.	 Tryck på""   (B6)för att återgå till föregående skärm.per tornare 
alla schermata precedente.

7.	 Tryck på""   (B6)för att återgå till startsidan.per tornare alla 
homepage.

Favoriter:	 Energibesparing
1.	 Tryck på knappen  (B8).
2.	 Tryck på rullningspilarna ">" (B4) eller "<"(B5) tills Tryck på  "OK" 

(B3). 
3.	 Tryck på rullningspilarna ">" (B4) eller "<" tills " (B5) Energibespa-

ring" väljs (fig. 37).

36

Favoriter

Ljudsignal
Aktivera eller inaktivera 

ljudsignalerna

37

Favoriter

Energibesparing
Använd funktionen för att 

spara energi
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När funktionen är aktiverad, garanterar den en mindre energiförbruk-
ning, i enlighet med gällande europeiska föreskrifter. Vid denna titeln 
kan du aktivera eller inaktivera energibesparingen:
4.	 Tryck på"OK" (B3): den aktuella aktiva inställningen visas på 

displayen.
5.	 Tryck på rullningspilarna ">" eller " (B4)< " (B5) för att aktivera (På)

eller inaktivera (Av) funktionen: tryck på "OK" (B3) för att spara den 
nya inställningen.

Obs: 
•	 Symbolen  anger att funktionen är aktiverad.
•	 Symbolen  anger att funktionen inte är aktiverad.

Favoriter:	 Kaffetemperatur
1.	 Tryck på knappen  (B8).
2.	 Tryck på rullningspilarna ">" (B4) eller "<"(B5) tills Tryck på "OK" 

(B3). 
3.	 Tryck på rullningspilarna ">" (B4) eller "< " tills "(B5) Kaffetempe-

ratur" (fig. 38)väljs
Vid denna titel, kan du ändra temperaturen av vattnet med vilket kaffet 
dispenseras. 
4.	 Tryck på"OK" (B3): den aktuellt aktiva favoriten visas på displayen.
5.	 Tryck på rullningspilarna ">” (B4) eller ”<” (B5)för att välja önskad 

temperatur: tryck på  "OK" (B3) för att spara den nya inställningen. 
6.	 Tryck på""   (B6)för att återgå till föregående skärm.per tornare 

alla schermata precedente.
7.	 Tryck på""   (B6)för att återgå till startsidan.per tornare alla 

homepage.

Obs: 
Ändringen av temperaturen har mer effekt på drycker med större 
mängd.

Favoriter:	 Kaffekvarn
1.	 Tryck på knappen  (B8).
2.	 Tryck på rullningspilarna ">" (B4) eller "<"(B5) tills Tryck på "OK" 

(B3). 
3.	 Tryck på rullningspilarna ">" (B4) eller "<" tills " (B5) Kaffekvarn" 

väljs (Fig. 39).
Maskinen föreslår en tutorial för att korrekt justera kaffekvarnen och er-
hålla utmärkta resultat.
4.	 Tryck på"OK" (B3): se rekommendationerna om malningsjustering 

och bläddra igenom sidorna med pilarna ">"(B4)  eller "<(B5)" för 
att läsa hela vägledningen.

38
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Kaffetemperatur
Ställ in temperaturen på 

vattnet
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Justera malningsnivån för att 

få perfekt extraktion
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5.	 Tryck på"OK" (B3) för att återgå till startsidan.

Obs: 
•	 Vi rekommenderar att utföra ytterligare justeringar av kaffekvar-

nen efter att ha dispenserat minst 3 koppar kaffe efter den be-
skrivna funktionen. Om du på nytt skulle upptäcka en ej korrekt 
dispensering av kaffet, upprepa proceduren.

•	 Justeringsratten ska vridas endast medan kaffekvarnen är igång, 
under den första fasen av beredningen av kaffedryckerna.

Favoriter:	 Vattnets hårdhet
1.	 Tryck in knappen  (B8).
2.	 Tryck på rullningspilarna ">" (B4) eller "<"(B5) tills ”Favoriter” 

väljs. Tryck på  "OK" (B3). 
3.	 Tryck på rullningspilarna ">" (B4) eller "<"(B5) tills "Vattnets hård-

het” väljs40 (fig. 
För att ställa in en ny hårdhet av vattnet, gör så här: 

4.	 Kontrollera vattnets hårdhet, enligt vad som anges på "”2.5 Kontrol-
lera vattnets hårdhet”".

5.	 Tryck på"OK" (B3) och ändra valet med rullningspilarna  ”>”(B4) 
eller ”<”(B5).

6.	 Tryck på"OK" (B3) för att spara den nya inställningen.  
7.	 Tryck på“ ” (B6) för att återgå till föregående skärm.
8.	 Tryck på“ ” (B6) för att återgå till hemsidan.

Favoriter:	 Språk
1.	 Tryck på knappen  (B8).
2.	 Tryck på rullningspilarna ">" (B4) eller "<"(B5) tills ”Favoriter” 

väljs. Tryck på "OK" (B3). 
3.	 Tryck på rullningspilarna ">" (B4) eller "<"(B5) tills ”Språk” väljs(-

fig. 41).
För att ställa in ett nytt språk, gör så här:  
4.	 Tryck på"OK" (B3) och ändra valet medrullningspilarna ">” (B4) 

eller "<”(B5).
5.	 Tryck på"OK" (B3) för att spara den nya inställningen.
6.	 Tryck på“ ” (B6) för att återgå till föregående skärm.
7.	 Tryck på“ ” (B6) för att återgå till hemsidan.

Favoriter:	 Fabriksvärden
1.	 Tryck på knappen  (B8).
2.	 Tryck på rullningspilarna ">" (B4) eller "<"(B5) tills ”Favoriter” 

väljs. Tryck på "OK" (B3). 
3.	 Tryck på rullningspilarna “>” (B4) eller “< “(B5) tills ”Fabriksvärden” 

väljs (fig. 42).
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Vattnets hårdhet
Du kan ställa in nivån för 

vattnets hårdhet med 
teststickan

41
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Språk
Vilket språk ska vi tala?

42
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Fabriksvärden
Återställ fabriksvärden för 

maskinen eller för en enskild 
profil
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Med denna funktionen återställs alla inställningar i menyn och alla per-
sonaliseringar som utförts av kunden och återgår till fabriksvärdena (med 
undantag för språket, som förblir det inställda samt statistiken).
4.	 Tryck på"OK" (B3): Tryck på rullningspilarna “>” (B4) eller “<” (B5) 

välj vad du vill återställa: ”Maskin” eller”Enskild profil”.
•	 Maskin: Tryck på"OK" (B3) 2 gånger och vänta på att maskinen 

återställs. Tryck på "OK"igen(B3) för att gå tillbaka till hemsidan.

Obs: 
När den återställts till fabriksvärden, föreslår maskinen på nytt 
introduktionstutorialen

•	 Enskild profil: Tryck på “OK” (B3) och välj med rullningspilarna  “>” 
(B4) eller “<” (B5) den profilsom ska återställas. Tryck på "OK" (B3) 2 
gånger och vänta på att maskinen återställer profilen. Tryck på "OK" 
igen(B3) för att gå tillbaka till hemsidan.

Info:	 Statistik
1.	 Tryck in knappen  (B8).
2.	 Tryck på rullningspilarna ">" (B4) eller "< " tills "(B5) Info" väljs. 

Tryck på "OK" (B3). 
3.	 Tryck på rullningspilarna “>” (B4) eller “< “(B5) tills “Statistik” väljs 

(fig. 43).
4.	 Tryck på "OK" (B3). Visa alla data på din maskin genom att bläddra 

med pilarna ">" (B4) eller "< "(B5).
5.	 Tryck på " " (B6) för att återgå till föregående skärmar.
6.	 Tryck" "2 gånger (B6) för att gå tillbaka till hemsidan. 

Info:	 Serienummer
1.	 Tryck på knappen  (B8).
2.	 Tryck på rullningspilarna ">" (B4) eller "< " tills "(B5) Info" väljs. 

Tryck på "OK" (B3). 
3.	 Tryck på rullningspilarna ">" (B4) eller "< "(B5) tills "Serienum-

mer" (fig. 44) väljs.Skärmen visar maskinens serienummer, använd-
bart för att identifiera maskinen.

4.	 Tryck på" " (B6) för att återgå till föregående skärmar.
5.	 Tryck på“ ” (B6) för att gå tillbaka till hemsidan.

Info:	 Support
1.	 Tryck in knappen  (B8).
2.	 Tryck på rullningspilarna ">" (B4) eller "< " tills "(B5) Info" väljs. 

Tryck på "OK" (B3). 
3.	 Tryck på rullningspilarna ">" (B4) eller "<(B5)" tills "Support" 

väljs45 (fig. ).
4.	 Tryck på "OK" (B3). Skanna QR-koden med din smartphone för att se 

manualen och få support.

43
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Statistik
Kontrollera aktiviteterna i din 

kaffemaskin
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ler och support
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5.	 Tryck på “ ” (B6) för att gå tillbaka till föregående skärm.
6.	 Tryck 2 gånger " " (B6) för att återgå till startsidan.



27

Magnifica Duo

6	 VAL AV PROFILER
Maskinen har 3 valbara profiler, som var och en motsvarar en annorlunda 
färg:

•	 Profil 1: 
•	 Profil 2: 
•	 Profil 3: 

Maskinen är förinställd  på Profil1: för att växla till en annan profil, 
tryck på knappen  (B7): profilvalet kan göras både före och efter 
dryckesvalet.
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Magnifica Duo

7	 DRYCKER
Som visas i avsnittet “1.2 Beskrivning av kontrollpanelen (B)” erbjuder 
denna maskin många olika typer av drycker.
I följande avsnitt i handboken hittar du all användbar information för att 
dispensera din dryck, anpassa den och, när det gäller drycker för vilka 
användning av mjölk förutses, använda mjölkkannorna korrekt.
•	 7.1 Varma kaffedrycker
•	 7.2 Cold brew
•	 7.3 Indikationer för kaffedrycker
•	 7.4 Varma drycker med mjölk
•	 7.5 Kalla drycker med mjölk
•	 7.6 Råd för Perfekt kaffe

Varning! 
Använd inte gröna, karamellerade eller kanderade kaffebönor eftersom 
dessa kan klibba fast i kaffekvarnen och göra den oanvändbar.

7.1	 Varma kaffedrycker
1.	 Placera 1 eller 2 koppar under kaffedispensern (A5).
2.	 Sänk dispensern så att den kommer så nära koppen som möjligt (fig. 

46): en bättre kräm erhålls på så sätt.
Maskinen föreslår ett stort urval av kaffedrycker som du kan välja emel-
lan. Se Drycker från menyn “More Hot Drinks” (Fler varma drycker) (B12) 
för detaljer om dryckerna som ingår i "More Hot Drinks” (Extra varma 
drycker).
1.	 Tryck på bilden som motsvarar drycken (t.ex. Espresso) (fig. 47).
2.	 Tryck på"OK" (B3) om du vill dispensera drycken med standardstor-

lek och intensitet, eller anpassa drycken enligt följande:
	- Tryck på rullningspilen "<" (B5) för att ändra storlek (fig. 48): 

S, M, L eller XL.
	- Tyck på rullnings- pilen “>” (B4) för att ändra intensitet (fig. 

49): från 1 (extra svag) till 5 (extra stark).
3.	 Tryck på "OK" (B3) för att starta förberedelsen. maskinen utför be-

redningen och på displayen visas beskrivningen av varje enskild fas 
(malning, kaffedispensering).

4.	 Vid avslutad dispensering, är det möjligt att spara ändringarna i 
de aktuella profilen, genom att trycka in “OK” (B3).  Om du inte vill 
spara de nya inställningarna, tryck in “ ” (B6).

Observera   
Om du sparar, kommer de nya inställningarna att stanna kvar i minnet 
ENDAST i den valda profilen.

Apparaten är redo för en ny användning.

46
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7.1.1	 Drycker från menyn "More Hot Drinks” (Fler varma drycker) 
(B12)

1.	 Tryck på bilden "More Hot Drinks” (Fler varma drycker) (fig. 50).
2.	 Tryck på rullningspilarna ">" (B4) eller "<" (B5) tills önskad dryck 

är vald. Tryck på"OK" (B3).
3.	 Tryck på"OK" (B3) för att välja önskad dryck.
4.	 Du når personaliseringen av drycken: 

	- Tryck på rullningspilen "<" (B5) för att ändra storleken (fig. 
48): S, M, L eller XL.

	- Tryck på rullningspilen ">" (B4) för att ändra intensiteten (fig. 
49): från 1 (extra svag) till 5 (extra stark).

5.	 Tryck på"OK" (B3) för att starta förberedelsen maskinen utför be-
redningen och på displayen visas beskrivningen av varje enskild fas 
(malning, kaffedispensering).

6.	 När dispenseringen är klar kan du spara ändringarna i den aktuella 
profilen genom att trycka på "OK" (B3). Om du inte vill spara de nya 
inställningarna, tryck in “ ” (B6).

Observera   
Om du sparar, kommer de nya inställningarna att stanna kvar i minnet 
ENDAST i den valda profilen.

7.1.2	 Användning av förmalet i varma kaffedrycker

Varning!  
•	 Inför aldrig förmalet kaffe i maskinen när den är avstängd, för att 

undvika att det sprider sig inuti maskinen och smutsar ner den. I 
denna händelse kan maskinen ta skada.

•	 Häll aldrig i mer än 1 struket mått (D1) , annars kan insidan av 
maskinen bli smutsig eller tratten kan täppas till.

•	 Om du använder förmalet kaffe kan du bara brygga en kopp kaffe 
åt gången.

•	 Det är inte möjligt att bereda 2x Espresso med förmalet kaffe.
•	 Förberedelse av Filterkaffet: efter halva förberedelsen, på begä-

ran av apparaten, häll i ett struket mått förmalet kaffe och tryck 
på "OK" .(B3).

1.	 Välj den dryck som ska beredas, som illustreras i kapitlen  “7.1 Varma 
kaffedrycker” eller “7.1.1 Drycker från menyn “More Hot Drinks” (Fler 
varma drycker) (B12)”

2.	 När du har gått in i anpassningen av drycken trycker du på rull-
ningspilen ">" (B4) När du har gått in i anpassningen av drycken 
trycker du på rullningspilen  (kaffemått) (fig. 51).

50

S

51
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3.	 Lyft upp luckan på tratten för förmalet kaffe (A2) (fig. 52).

4.	 Kontrollera att tratte för förmalet kaffe inte är igensatt; tillsätt ett 
struket mått förmalet kaffe och tryck på "OK (B3) för att fortsätta 
med dispenseringen.

5.	 Apparaten går vidare med dispenseringen och på displayen visas 
beskrivningen av varje enskild fas (uppvärmning av vatten, dispen-
sering av kaffe).

När beredningen avslutats, är maskinen redo för en ny användning.

7.2	 Cold brew

Observera   
•	 "Kaffeextraktionsteknik"är en långsam extraktion: det kommer 

därför att ta några minuter.
•	 Innan du förbereder Cold Brew, töm vattentanken, skölj den nog-

grant och fyll den med färskt dricksvatten.

1.	 Tryck på bilden som motsvarar drycken (fig. 53).
2.	 Välj "Original" eller "Intensiv" (fig. 54): Tryck på OK (B3);
3.	 Häll den mängd isbitar som anges (fig. 55) i glaset och placera det 

under kaffedispensern (A5);
4.	 Tryck på"OK" (B3) för att starta förberedelsen: apparaten fortsätter 

med förberedelsen och beskrivningen av varje fas (malning, kaffe-
dispensering) visas på displayen.

5.	 När dispenseringen är klar kan du spara ändringarna i den aktuella 
profilen genom att trycka på "OK" (B3). Om du inte vill spara de nya 
inställningarna, tryck på" " (B6).

Observera   
Om du sparar, kommer de nya inställningarna att stanna kvar i minnet 
ENDAST i den valda profilen.

Apparaten är redo för en ny användning.

7.2.1	 Drycker från menyn ”More Cold Drinks” (Fler Kalla drycker) 
(B10)

1.	 Tryck på bilden"More Cold Drinks"  (fig. 56).
2.	 Tryck på rullningspilarna ">" (B4) eller "<" (B5) tills önskad dryck 

väljs. Tryck på"OK" (B3).
3.	 Tryck på"OK" (B3) för att välja önskad dryck.
4.	 Välj "Ice" eller "Extra Ice": Tryck på OK;
5.	 Häll den angivna mängden isbitar i glaset och placera den under 

kaffedispensern (A5);
6.	 Tryck på"OK" för att starta förberedelsen: apparaten fortsätter med 

förberedelsen och beskrivningen av varje fas (malning, kaffedispen-
sering) visas på displayen.

52

53

54

Välj intensitet för din 
dryck

Original Intensiv

55

Ok. Låt oss börja med 
att lägga till 6 isbitar

56
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7.	 När dispenseringen är klar kan du spara ändringarna i den aktuella 
profilen genom att trycka på "OK". Om du inte vill spara de nya in-
ställningarna, tryck in “ ” (B6).

Observera   
Om du sparar, kommer de nya inställningarna att stanna kvar i minnet 
ENDAST i den valda profilen.

7.2.2	 Användning av förmalet kaffe i kalla kaffedrycker (endast 
Ices)

Varning!  
•	 Inför aldrig förmalet kaffe i maskinen när den är avstängd, för att 

undvika att det sprider sig inuti maskinen och smutsar ner den. I 
denna händelse kan maskinen ta skada.

•	 Sätt aldrig in mer än 1 nivåmätkopp (D1) , annars kan insidan av 
maskinen bli smutsig eller tratten kan täppas till.

•	 Om du använder förmalet kaffe kan du bara brygga en kopp kaffe 
åt gången.

1.	 Välj den dryck som ska beredas, som illustreras i kapitlet ”7.1.1 Dry-
cker från menyn ”More Hot Drinks” (Fler varma drycker) (B12)”

2.	 När du har gått in i anpassningen av drycken trycker du på rull-
ningspilen ">" (B4) tills symbolen  (kaffemått) visas.

3.	 Lyft upp locket på tratten för förmalet kaffe (A2) (fig. 52).

4.	 Kontrollera att den tratten föf förmalet kaffe inte är igensatt; tillsätt 
ett struket mått förmalet kaffe och tryck på "OK" (B3) för att fortsät-
ta med dispenseringen.

5.	 Apparaten går vidare med dispenseringen och på displayen visas 
beskrivningen av varje enskild fas (uppvärmning av vatten, dispen-
sering av kaffe).

När beredningen avslutats, är maskinen redo för en ny användning.

7.3	 Indikationer för kaffedrycker
•	 Medan maskinen bereder kaffe kan dispenseringen stoppas när som 

helst genom att trycka på knappen som motsvarar  "Stopp" (B5). 
eller " " (B6).

•	 Så snart dispenseringen är klar, om du vill öka mängden kaffe, tryck 
helt enkelt på knappen som motsvarar "Extra" (B4). När önskad 
mängd har uppnåtts trycker du på knappen som motsvarar "Stopp" 
(B5) eller " " (B6). 

•	 Under användning kommer vissa meddelanden att visas på display-
en ("Fyll tanken med färskt vatten upp till maxnivå", etc.) vars be-
tydelse rapporteras i kapitlet  “11 FREKVENTA LARMMEDDELANDEN”.
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•	 Cold Extraction Technology: Fyll vattentanken med färskt dricks-
vatten för bästa resultat med Cold Brew-drycken.

•	 Om kaffet kommer ut i droppar, eller inte särskilt fylligt, med lite 
skum eller för kallt, se handledningen om malningsjustering (se 
stycke ”Kaffekvarn”) och kapitlet “12 FAQ”.

•	 Om läget ”Energibesparing” är aktiverat, kan dispenseringen av den 
första koppen kaffe kräva några sekunders längre väntan.

7.3.1	 Råd för varmare kaffe
För att erhålla varmare kaffe, rekommenderar vi att:
•	 Utför en sköljning innan du doserar kaffet (se “Sköljning” i inställ-

ningsmenyn   (B8)).
•	 värm kopparna med varmt vatten (använd varmvattenfunktionen, 

se kapitel “8 Varmvatten”).
•	 öka kaffetemperaturinställningen (se  “Kaffetemperatur” i inställ-

ningsmenyn  (B8)).

7.4	 Varma drycker med mjölk
För beredning av varma drycker med mjölk måste du använda LatteCre-
ma Hot karaff som kännetecknasav det (E2) svarta karafflocket.
I de följande kapitlen hittar du information om vilka typer av mjölk som 
ska användas, om hur du använder och rengör kannan och, som för kaf-
fedrycker, hur du tillreder och anpassar dina drycker med varm mjölk. 
Din apparat låter dig förbereda ett brett utbud av varma drycker med 
mjölk: för att välja önskad dryck:

7.4.1	 Vilken mjölk ska användas i "LatteCrema Hot" -kanna?
LatteCrema Hot-kannan är designad för att värma och skumma mjölk 
med flera nivåer av skum för att perfekt skapa vilken varm mjölkdryck 
som helst. Ånga, luft och mjölk blandas i idealiska proportioner för 
att skapa perfekt skum, dispenserat direkt från kannan till koppen. 
LatteCrema Hot-kannan har också en rengöringscykel med ånga och 
vatten: i slutet av rengöringen kan kannan placeras i kylskåpet för 
efterföljande återanvändning. 
Skummets kvalitet kan skifta beroende på:  

•	 temperatur på mjölken eller den vegetabiliska drycken (för ut-
märkta resultat, använd alltid vid kylskåpstemperatur, 5°C);

•	 typ av mjölk eller vegetabilisk dryck;
•	 använt märke;
•	 ingredienser och näringsvärden.

TITTA PÅ VIDEON HÄR

 

https://qrco.de/ECAM330-milk-drinks
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 Komjölk

Fullmjölk
(fett >3,5%) ✓
Lättmjölk
(fett mellan 1,5 och 1,8%) ✓
Fettfri
(Fett <0,5%) ✓

 Vegetabiliska drycker

 Soja ✓

 Mandel ✓

 Havre ✓

7.4.2	 Förberedelse och fasthakning av kannan “LatteCrema Hot”
Låt oss se i det här kapitlet hur du förbereder LatteCrema Hot-kannan 
för användning. 
Vi rekommenderar alltid att mjölken hålls utanför kylskåpet så kort tid 
som möjligt för att alltid ha den vid en temperatur nära 5 °C som förklaras 
i avsnitt "7.4.1 Vilken mjölk ska användas i “LatteCrema Hot” -kanna?".
1.	 Lyft locket (E2) och fyll mjölkbehållaren (E7) med en tillräcklig 

mängd mjölk, som inte överstiger den MAXIMALA nivån som anges 
på behållaren (fig. 57);

2.	 Se till att mjölksugröret (E6) är ordentligt insatt i lämpligt säte på 
undersidan av locket till mjölkkannan  (fig. 58). Sätt tillbaka locket 
på mjölkbehållaren;

3.	 Sänk luckan (A4) och skjut kannan till kontakten (fig. 59). Maskinen 
avger en akustisk signal (om funktionen är aktiv)

57

58

59
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7.4.3	 Justera skummet i "LatteCrema Hot" -kanna
Kannan LatteCrema Hot är designad för att erbjuda 3 nivåer av skum för 
att perfekt anpassa sig till vilken dryck du vill ha.
Genom att vrida skumjusteringsratten (E1) väljs mängden mjölkskum 
som kommer att dispenseras under beredningen av mjölkdrycker. När du 
väljer en dryck föreslår displayen läget för att vrida skumjusteringsratten. 

Rattens position Rekommenderas för...

MIN
Delikat skum

•	 Caffelatte 
•	 Varm Mjölk (inte skummad)  

MED
Krämigt skum

•	 Latte Macchiato
•	 Flat White

MAX
Tjockt skum

•	 Cappuccino 
•	 Varm Mjölk (Skummad)

7.4.4	 Förbered varma drycker med mjölk
1.	 Följ instruktionerna i punkterna  7.4.2 Förberedelse och fasthakning 

av kannan “LatteCrema Hot” och 7.4.3 Justera skummet i “LatteCrema 
Hot” -kanna

2.	 Placera en tillräckligt stor kopp under kaffedispenserns pipar (A5) 
och under mjölkdispensern (E4);

3.	 Justera mjölkdispenserns förlängning (E5) tenligt din kopp och sänk 
kaffedispensern (A5) för att föra den så nära koppen som möjligt,

4.	 Tryck på bilden som motsvarar önskad dryck (t.ex. Cappuccino) (fig. 
60) på kontrollpanelen eller från menyn "More Hot Drinks” (Fler var-
ma drycker) (B12); 

5.	 Justera skumnivån genom att vrida skumjusteringsratten (E1) till 
rekommenderat läge på displayen medan maskinen värms upp och 
fortsätter beredningen;

6.	 Displayen visar beskrivningen av varje fas (malning, kaffedispense-
ring, mjölkdispensering); 

7.	 När förberedelsen är klar ber maskinen att utföra rengöringen av 
kannan (funktion Clean) för att rengöra locket på mjölkkannan (E2). 
Följ instruktionerna i det dedikerade stycket "10.2.2.1 Rengöring av 
mjölkkannan efter varje användning"

8.	 Om rengöringen inte utförs visas på hemsidan varningslampan för  
 (C5) att påminna dig om att det är nödvändigt att fortsätta 

med rengöring av kannan.

60
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Observera   
•	 När du är klar med all dispensering av varma drycker med mjölk, 

kom ihåg att rengöra mjölkkannan enligt avsnittet "10.2.2.1 
Rengöring av mjölkkannan efter varje användning": du kan förvara 
kannan i kylskåpet, i enlighet med instruktionerna i stycket.

7.4.5	 Användning av förmalet kaffe i varma kaffedrycker med 
mjölk

Varning!  
•	 Inför aldrig förmalet kaffe i maskinen när den är avstängd, för att 

undvika att det sprider sig inuti maskinen och smutsar ner den. I 
denna händelse kan maskinen ta skada.

•	 Häll aldrig i mer än 1 struket mått, annars kan insidan av maski-
nen bli smutsig eller tratten (D1) kan täppas till.

•	 Om du använder förmalet kaffe kan du bara brygga en kopp kaffe 
åt gången.

1.	 Följ instruktionerna i paragraf 7.4.2 Förberedelse och fasthakning av 
kannan “LatteCrema Hot” och 7.4.3 Justera skummet i “LatteCrema 
Hot” -kanna

2.	 Placera en tillräckligt stor kopp under kaffedispenserns pipar (A5) 
och under mjölkdispensern (E4);

3.	 Välj önskad dryck direkt från kontrollpanelen eller från menyn 
"More Hot Drinks” (Fler varma drycker).

4.	 När du har angett anpassningen av drycken trycker du på rull-
ningspilen ">" (B4) tills symbolen  (kaffemått)visas51 (fig. 

5.	 Lyft upp locket på traten för förmalet kaffe (A2) (fig. 52).
6.	 Kontrollera att tratten för förmalet kaffe inte är igensatt; tillsätt ett 

struket mått förmalet kaffe och tryck på "OK (B3) för att fortsätta 
med dispenseringen.

7.	 Apparaten går vidare med dispenseringen och på displayen visas 
beskrivningen av varje enskild fas (uppvärmning av vatten, dispen-
sering av kaffe). 

När beredningen avslutats, är maskinen redo för en ny användning.

7.5	 Kalla drycker med mjölk
För beredning av kalla drycker med mjölk måste du använda LatteCream 
Cool-karaffen som kännetecknas av det (E2) vitakarafflocket. Om din 
modell inte innehåller den kan du besöka delonghi.com för att 
köpa den.
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I de följande kapitlen hittar du information om vilka typer av mjölk som 
ska användas, om hur du använder och rengör kannan och, som för 
kaffedrycker, hur du tillreder och anpassar dina drycker med kall mjölk. 
Din apparat låter dig förbereda ett brett utbud av kalla drycker med 
mjölk. 

7.5.1	 Vilken mjölk ska användas i kannan “LatteCrema Cool”?
LatteCrema Cool-kannan är designad för att skumma mjölk med flera 
nivåer av skum för att perfekt skapa varje kall mjölkdryck.
Ånga, luft och mjölk blandas i idealiska proportioner för att skapa perfekt 
skum, dispenserat direkt från kannan till koppen. LatteCrema Cool-
kannan inkluderar även en rengöringscykel med ånga och vatten (Clean): 
när rengöringen är klar kan kannan med kvarvarande mjölk placeras i 
kylen för senare återanvändning.
Skummets kvalitet kan skifta beroende på:  

•	 temperatur på mjölken eller den vegetabiliska drycken (för ut-
märkta resultat, använd alltid vid kylskåpstemperatur, 5°C);

•	 typ av mjölk eller vegetabilisk dryck;
•	 använt märke;
•	 ingredienser och näringsvärden.

 Komjölk

Fullmjölk
(fett >3,5%) ✗
Lättmjölk
(fett mellan 1,5 och 1,8%) ✗
Fettfri
(Fett <0,5%) ✓

 Vegetabiliska drycker

 Soja ✓

⇢
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 Mandel ✓

 Havre  ✓

7.5.2	 Förberedelse och fastsättning av "LatteCrema Cool" -kanna
Låt oss se i det här kapitlet hur du förbereder LatteCream Cool-kannan för 
användning. Vi rekommenderar alltid att mjölken hålls utanför kylskåpet 
så kort tid som möjligt för att alltid ha den vid en temperatur nära 5 °C 
som förklaras i stycket "7.5.1 Vilken mjölk ska användas i kannan “LatteC-
rema Cool”?".
1.	 Lyft locket (E2) och fyll mjölkbehållaren (E7) med en tillräcklig 

mängd mjölk, som inte överstiger den MAXIMALA nivån som anges 
på behållaren (fig. 57);

2.	 Se till att mjölksugröret (E6) är ordentligt insatt i lämpligt säte på 
undersidan av locket till mjölkkannan  (fig. 58). Sätt tillbaka locket 
på mjölkbehållaren;

3.	 Sänk luckan (A4) och haka fast kannan i kontakten genom att trycka 
in den helt (fig.  59). Om funktionen är aktiv avger maskinen en 
akustisk signal.

7.5.3	 Justera skummet i "LatteCream Cool" -kanna
Kannan LatteCrema Cool erbjuder 3 skumnivåer för att anpassa sig per-
fekt till varje dryck.
Genom att vrida skumjusteringsratten (E1) väljs mängden mjölkskum 
som kommer att dispenseras under beredningen av mjölkdrycker. När du 
väljer en dryck föreslår displayen läget för att vrida skumjusteringsratten.

Rattens position Rekommenderas för...

MIN
Lätt skum

•	 Iced Caffelatte 

MED
Krämigt skum

•	 Iced Latte Macchiato
•	 Iced Flat White

MAX
Tjockt skum

•	 Iced Cappuccino 
•	 Kall Mjölk (Skummad)
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7.5.4	 Förbereda kalla drycker med mjölk
1.	 Följ instruktionerna i punkterna 7.5.2 Förberedelse och fastsättning 

av “LatteCrema Cool” -kanna och 7.5.3 Justera skummet i “LatteCream 
Cool” -kanna

2.	 Välj önskad dryck direkt från kontrollpanelen eller från menyn 
"More Cold Drinks” (Fler kalla drycker). (B10). Tryck på "OK";

3.	 Välj "Ice” (is)  eller "Extra ice” (extra is): tryck på "OK";
4.	 Maskinen, beroende på valet, föreslår rätt mängd is att använda för 

ett optimalt resultat. Häll den mängd is som anges i glaset och pla-
cera den under dispensrarna: tryck på"OK.

5.	 Förberedelsen börjar: maskinen fortsätter och beskrivningen av 
varje fas (malning, kaffedispensering, mjölkdispensering) visas på 
displayen.

6.	 När dispenseringen är klar kan du spara ändringarna i den aktuella 
profilen genom att trycka på "OK". Om du inte vill spara de nya in-
ställningarna trycker du på " " (B6).

7.	 När förberedelsen är klar ber maskinen att utföra rengöringen av 
kannan (funktion Clean) för att rengöra locket på mjölkkannan (E2). 
Följ instruktionerna i det dedikerade stycket "10.2.2.1 Rengöring av 
mjölkkannan efter varje användning"

8.	 Om rengöringen inte utförs visas varningslampan på startsidan 
 (C5) för att påminna dig om att det är nödvändigt att fortsätta 

med rengöring av kannan.
Observera 
•	 När du har avslutat alla dispenseringar av kalla drycker med mjölk, 

kom ihåg att rengöra mjölkkannan enligt avsnittet "10.2.2.1 
Rengöring av mjölkkannan efter varje användning": du kan förvara 
kannan i kylskåpet, i enlighet med instruktionerna i stycket.
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7.5.5	 Användning av förmalet kaffe i kalla drycker med mjölk

Varning!  
•	 Inför aldrig förmalet kaffe i maskinen när den är avstängd, för att 

undvika att det sprider sig inuti maskinen och smutsar ner den. I 
denna händelse kan maskinen ta skada.

•	 Häll aldrig i mer än 1 struket mått (D1), annars kan insidan av 
maskinen bli smutsig eller tratten kan täppas till.

•	 Om du använder förmalet kaffe, är det möjligt att bereda endast 
en kopp kaffe åt gången.

1.	 Följ deåtgärder som angesi punkterna7.4.2 Förberedelse och fast-
hakning av kannan “LatteCrema Hot” och 7.4.3 Justera skummet i 
“LatteCrema Hot” -kanna

2.	 Välj önskad dryck direkt från kontrollpanelen eller från menyn 
"More Cold Drinks” (Fler Kalla Drycker).

3.	 När du gått in i anpassning av drycken, tryck på rullningspilen “>” 
(B4) tills symbolen  (kaffemått) visas (fig. 51).

4.	 Välj "Ice" (is) eller "Extra ice” (extra is): tryck på "OK";
5.	 Maskinen, beroende på valet, föreslår rätt mängd is att använda för 

ett optimalt resultat. Häll den mängd is som anges i glaset och pla-
cera den under dispensrarna: tryck på"OK".

6.	 Lyft upp locket på tratten för förmalet kaffe (A2) (fig. 52).
7.	 Kontrollera att tratten för förmalet kaffe inte är igensatt; tillsätt 

struket mått förmalet kaffe och tryck på "OK (B3) för att fortsätta 
med dispenseringen.

8.	 Förberedelsen börjar: maskinen fortsätter ochbeskrivningen av 
varje fas (malning, kaffedispensering, mjölkdispensering) visas på 
displayen .

När beredningen avslutats, är maskinen redo för en ny användning.

7.6	 Råd för Perfekt kaffe
1.	 Om kaffet droppar, eller inte är särskilt fylligt och med lite skum, se 

handledningen om malningsjustering (se punkt   “Kaffekvarn”) och/
eller se kapitlet “12 FAQ”;

2.	 Om kaffet är för varmt eller kallt, agera på kaffets temperaturin-
ställning (se stycket “Kaffetemperatur” i inställningsmenyn ) 
och/eller konsultera kapitlet “12 FAQ”;

3.	 Om du vill ha varmare kaffe rekommenderar vi att:
•	 skölj innan du dispenserar kaffet (se stycket “Sköljning” i inställ-

ningsmenyn );
•	 värm kopparna med varmt vatten (använd varmvattenfunktionen, 

se kapitel "8 Varmvatten");
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•	 ingripa på vattentemperaturinställningarna genom att välja ett al-
ternativ som ger en högre temperatur än den nuvarande (se stycket 
“Kaffetemperatur” i inställningsmenyn ).

4.	 Om du vill ha kallare kaffe:
•	 töm vattentanken och fyll den med färskt vatten;
•	 kyl koppen/glaset med färskt vatten eller is som ska tas bort före 

dispensering;
•	 om den är lämpligt att motstå temperaturförändringar, ställ kop-

pen/glaset i kylen i några minuter innan du serverar önskad dryck.
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Magnifica Duo

8	 VARMVATTEN
1.	 Tryck ner tillbehörets anslutningslucka (A4) och sätt i varmvatten-

dispensern (D2) (fig. 7).
2.	 Placera en kopp under varmvattendispensern.
3.	 Tryck på bilden som motsvarar varmvatten på kontrollpanelen. 
4.	 Tryck på rullningspilen "<" (B5) för att välja storleken: S, M, L eller 

XL.
5.	 Tryck på"OK" (B3) för att starta beredningen.
6.	 Dispenseringen avbryts automatiskt.

Observera:  
•	 För att manuellt avbryta dispenseringen trycker du på knappen 

som motsvarar "Stopp" (B5) eller " " (B6).
•	 Så snart dispenseringen automatiskt avbryts kan den ökas genom 

att trycka på knappen som motsvarar "Extra" -knappen (B4).
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Magnifica Duo

9	 "MY" -FUNKTION (ENDAST VARMA DRYCKER)
Med funktionen my kan du välja mängd av alla ingredienser som behövs 
för att blanda din önskade varma dryck.
1.	 Kontrollera att profilen (C3) för vilken du vill anpassa drycken är 

vald.
2.	 Du kan komma åt funktionen genom att trycka på den dedikerade 

knappen “my” (B2) och sedan på rllningspilen “>” (B4); välj sedan 
drycken som ska anpassas (dryck med direktval (B10) eller i menyn 
“More Hot Drinks” (Fler varma drycker)(B12)). 

	 Eller så kan du komma åt genom att välja önskad dryck (direkt eller 
i menyn "More Hot Drinks") och sedan "my" -knappen.

3.	 När det gäller kaffebaserade beredningar, välj intensiteten med rull-
ningspilen ">" (B4).

4.	 Tryck in “OK” (B3).
5.	 Se till att det finns rätt storlek på koppen under kaffedispensern (A5)  

och tryck på "OK" (B3).
6.	 Efter hand som tillredningen pågår, fylls en progressionsstapel i. När 

den minsta programmerbara kvantiteten har uppnåtts (B3) blinkar 
"OK" -knappen.

7.	 När mängden i koppen är den önskade, tryck in “OK” (B3).
8.	 Tryck in “OK” (B3) för att spara de nya parametrarna för drycken, för 

den valda profilen.

Observera      
•	 Om de sparas förblir de nya inställningarna i minnet ENDAST i 

den valda profilen (C3).
•	 Genom att anpassa en enkel dryck, anpassar du automatiskt 

även respektive dubbla dryck (t ex Espresso).
•	 Det är möjligt att avsluta programmeringen när som helst 

genom att trycka på " " (B6):  värdena kommer inte att sparas.
•	 Om drycken redan har programmerats skriver maskinen över 

programmeringen till den befintliga.

Mängdtabell

Dryck Standardmängd Programmerbar mängd

Espresso 40 ml 20-180 ml

2X Espresso 40 ml + 40 ml 20-180 ml + 20-180 ml

Coffee 180 ml 100-270 ml

Filterkaffe 160 ml 115-250 ml

Americano 150 ml 70-480 ml

Varmvatten 250 ml 20-420 ml
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Magnifica Duo

10	 RENGÖRING OCH UNDERHÅLL

10.1	 Rengöring av de avtagbara elementen
I följande kapitel hittar du information om underhålls- och rengöringsåt-
gärder som rekommenderas av DeLonghi.
För korrekt rengöring av apparaten har många komponenter utformats så 
att de enkelt kan extraheras och tvättas

Observera: 
•	 Använd inte lösningsmedel, abrasiva rengöringsmedel eller alko-

hol för rengöring av maskinen. För de superautomatiska De’Long-
hi maskinerna är det inte nödvändigt att använda kemiska tillsat-
ser för rengöringen av maskinen.

•	 Använd inte metallföremål för att avlägsna kalkavlagringar och 
kaffeavlagringar, eftersom dessa skulle kunna repa metall-och 
plastytorna.

10.1.1	 Rengöringsmetoder
•	 10.2 Komponenter som tål maskindisk
•	 10.3 Blötläggningsbara komponenter
•	 10.4 Komponenter som ska tvättas med rinnande vatten

10.2	 Komponenter som tål maskindisk

+

1
1

2
2

Mjölkkanna (svart lock: varma 
drycker; vitt lock: kalla drycker) 
(D7) (alla komponenter kommer 
att moteras ner)

Droppkarets galler (A12)

TITTA PÅ VIDEON HÄR
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Observera: 
Om du inte har en diskmaskin rekommenderar vi att du sköljer alla 
komponenter med varmt dricksvatten (40-50°C), och sedan lämnar 
komponenterna i blöt i varmt dricksvatten (40-50°C) och diskmedel i 
minst 30 minuter. Efter denna period, skölj alla komponenter noggrant 
med varmt dricksvatten (40-50°C), torka dem sedan med en ren trasa.

10.2.1	 Rengöring av kargallret 
Droppbrickan (A7) är utrustad med en röd indikatorflottör (A13) som in-
dikerar vattennivån (fig. 61). 
Innan denna indikator börjar sticka ut från brickan (A6) är det nödvändigt 
att tömma brickan och rengöra den, annars kan vattnet rinna över från 
kanten och skada maskinen, stödytan eller det omgivande området.Gör så 
här för att ta bort droppbrickan:

Varning! Fara för brännskador!
Om du gör flera mjölkbaserade drycker i följd (A6) blir koppstället i me-
tall varmt. Vänta på att det ska svalna innan du vidrör det och tar tag i 
det endast från framsidan (fig. 62).

62

1.	 Stäng av maskinen (se punkt "”4 Avstängning av maskinen” på sidan 
17");

2.	 Ta bort droppbrickan (A7) (fig. 63);
3.	 Kontrollera kondensatuppsamlingstanken och (A10) , om den är full, 

töm den;
4.	 Ta bort droppbrickan (A6), kargallret och (A12)töm sedan droppbric-

kan  (A7)och den nedre behållaren(A11);
5.	 Skölj alla komponenter med varmt dricksvatten (40-50 °C) (fig.  64);
6.	 Diska komponenterna som anges i den översta lådan i en diskmaskin 

och torka dem sedan med en ren trasa;
7.	 Komponenterna är rena: fortsätt att rengöra de andra enligt vad 

som anges i paragraf”10.3 Blötläggningsbara komponenter” och sätt 
ihop droppbrickan igen (A7) för att sätta tillbaka den i maskinen.

Varning! 
•	 När du drar ut droppkaret är det obligatoriskt att alltid tömma 

sumpbehållaren även om den inte är full. Om denna procedur inte 
utförs, kan det inträffa att sumpbehållaren fylls mer än förutsett 
vid beredningen av påföljande kaffe och att maskinen täpps igen.

•	 De andra komponenterna i droppbrickan är inte diskmaskinssäkra.

10.2.2	 Rengöring av mjölkkannor

61

63

64
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10.2.2.1	 Rengöring av mjölkkannan efter varje användning  
Efter varje dosering av mjölkdryck kräver maskinen rengöring av kannan 
(funktion Clean) för att rengöra locket på mjölkkannan (E2). För att utföra 
rengöringen, utför följande:  
1.	 Lämna mjölkkannan införd i maskinen (det är inte nödvändigt att 

tömma mjölkbehållaren);
2.	 Placera en kopp eller annan tom behållare under mjölkdispensern 

(E4) (fig. 65);
3.	 Tryck på "OK" (B3) för att börja rengöra: varmt vatten och ånga kom-

mer ut ur mjölkdispensern. Rengöringen avbryts automatiskt.

Om jag måste göra flera beredningar i följd:
4.	 Efter varje mjölkberedning visas meddelandet för att rengöra kan-

nan (funktion Clean): du kan dispensera andra drycker genom att 
välja dem direkt eller genom att trycka på " " (B6) för att skjuta 
upp rengöringen. Gå vidare med rengöringen av mjölkkannan efter 
den sista tillredningen.

Vid avslutad tillredning, är mjölkkannan tom eller så är inte 
mjölken tillräcklig för ytterligare recept
•	 Efter rengöring (med funktionen "Clean"), demontera mjölkkannan 

och rengör alla komponenter enligt proceduren i punkt "10.2.2.2 
Fullständig rengöring av mjölkkannan".

Vid avslutad tillredning, finns det fortfarande tillräcklig med 
mjölk i kannan för ytterligare recept
•	 Efter rengöring med "Clean"-funktionen, ta bort mjölkkannan och 

ställ den omedelbart i kylskåpet. LatteCrema Hot-kannan  kan 
förvaras i kylskp högst 2 dagar, medan LatteCrema Cool-kannan  
inte kan förvaras i mer än en dag: fortsätt sedan med rengöring 
av alla komponenter enligt proceduren som rapporteras i stycket 
”10.2.2.2 Fullständig rengöring av mjölkkannan”.

Varning:
Om mjölkkannan har varit ute ur kylskåpet i mer än 30 minuter, de-
montera och rengör alla komponenter enligt proceduren i punkt "10.2.2.2 
Fullständig rengöring av mjölkkannan".

Allmänna observationer efter tillredningen av mjölkdryckerna
•	 Om rengöringen inte utförs visas symbolen på hemsidan för  

(C5) att påminna dig om att det är nödvändigt att fortsätta med 
rengöring av mjölkkannan.

•	 I vissa fall, för att utföra rengöring (funktion Clean), är det nödvän-
digt att vänta på att maskinen värms upp.

•	 För att erhålla korrekt rengöring, invänta slutet av CLEAN-funktio-
nen. Funktionen är automatisk. Den får inte stoppas medan den 
pågår.
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10.2.2.2	 Fullständig rengöring av mjölkkannan
En fullständig rengöring av mjölkkannan (D7) är avgörande för att säker-
ställa optimala och konstanta resultat över tiden. 

Obs:
För rengöring efter varje dispensering av mjölkdryck se punkt "10.2.2.1 
Rengöring av mjölkkannan efter varje användning".

Din maskin kommer att påminna dig om när du ska rengöra den och om 
du är osäker kan du alltid följa rengöringsinstruktionerna genom att gå 
till inställningsmenyn, se stycket “Mjölkkanna”.
Vi rekommenderar att du utför en fullständig rengöring av kannan:
•	 efter 1 dag för LatteCrema  Cool-kannan 
•	 efter 2 dagar för LatteCream Hot-kannan
Gör så här:
1.	 Lyft locket (E2) från mjölkbehållaren (E7);
2.	 Ta bort mjölkdispensern (E4), förlängningen av mjölkdispensern 

(E5) (om den finns) och mjölksugröret  (E6) (fig. 66);
3.	 Vrid skumjusteringsratten (E1) till läget “Remove” (ta bort) (fig. 67) 

och dra den uppåt

66
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4.	 Vrid moturs och dra ut mjölkkannans anslutning (E3) (fig. 68).
5.	 Diska i diskmaskin (rekommenderas) eller för hand, enligt nedan:
•	 I diskmaskin: Skölj alla komponenter med varmt dricksvatten 

(40-50 °C). Placera sedan locket i upprätt läge på den övre diskma-
skinskorgen och de små avtagbara delarna (doseringsrör, sugrör, 
kontakt, vred) i bestickkorgen (fig. 69). Starta ett program vid 50°C, 
t ex: Eco Standard.

•	 För hand: Skölj försiktigt alla komponenter med varmt dricksvatten 
(40-50 °C) för att avlägsna alla synliga rester: se till att vatten passe-
rar genom hålen (fig. 70).  Sänk ner alla komponenterna (inklusive 
mjölkkannan) i varmt dricksvatten (40-50°C) och diskmedel i minst 
30 minuter. Skölj alla komponenter noggrant med varmt dricksvat-
ten (40-50°C), gnugga dem individuellt med händerna.

68
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6.	 Se till att det inte finns några mjölkrester i håligheten och spåret 
längst ner på vredet (fig. 71). Om nödvändigt, skrapa med en tand-
petare;

7.	 Kontrollera att mjölksugröret (E6) och mjölkutmatningsröret (E4) 
inte blockeras av mjölkrester;

8.	 Torka komponenterna med en ren och torr trasa;
9.	 Återmontera alla mjölkkannans komponenter.

Obs:
Maskinen påminner periodiskt om behovet att rengöra kannan nog-
grant och föreslår sekvensen för fullständig rengöring.

10.3	 Blötläggningsbara komponenter

71

+

1

2
2

3

4

3

4

40-50 °C > 30 min

1
Dispenser varmvatten (D2)

Sumpbehållare (A11)

Koppställ (A6) 

Droppkar (A7)

Obs:
Skölj alla komponenter med varmt dricksvatten (40-50°C), blötlägg 
dem i varmt dricksvatten (40-50°C) och diskmedel i cirka 30 minuter. 
Skölj noggrant med varmt dricksvatten (40-50°C), torka till sist med en 
ren trasa.



48

10.3.1	 Rengöring av sumpbehållaren
När maskinen kräver det (se kapitel "11 FREKVENTA LARMMEDDELAND-
EN") måste sumpbehållaren tömmas och rengöras (A11). Maskinen kan 
inte bereda kaffe förrän sumpbehållaren rengjorts. För att förhindra mö-
gelbildning signalerar apparaten att behållaren måste tömmas även om 
den inte är full, om det har gått 72 timmar sedan den första tillredningen 
utfördes (för att 72 timräkningen ska utföras korrekt får maskinen aldrig 
kopplas bort från strömförsörjningen).

Varning! Fara för brännskador 
Om du gör flera mjölkbaserade drycker i rad (A6) blir koppstället i me-
tall varmt. Vänta på att det ska svalna innan du vidrör det och tar tag i 
det endast från framsidan (fig. 62).

För att utföra rengöringen (maskinen är påslagen):
1.	 Ta bort droppbrickan (A7) och sumpbehållaren (A11) (fig. 63);
2.	 Töm och rengör droppkaret och behållaren för sump med uppmärk-

samhet att avlägsna alla rester som kan ha avlagrats på botten.
3.	 Skölj med varmt dricksvatten (40-50°C).
4.	 Lämna sumpbehållaren i blöt i varmt dricksvatten (40-50°C) och 

diskmedel i cirka 30 minuter. Skölj noggrant med rinnande vatten 
(40-50°C), torka sedan med en ren trasa.  

5.	 Rengör de andra komponenterna och sätt tillbaka droppbrickan (A7) 
komplett med sumpbehållare i maskinen.

Varning! 
När du drar ut droppbrickan (A7),  är det obligatoriskt att alltid tömma 
sumpbehållaren  (A11) även om det inte är fullt. Om denna procedur 
inte utförs, kan det inträffa att sumpbehållaren fylls mer än förutsett vid 
beredningen av påföljande kaffe och maskinen täpps igen. 
För att optimera rengöringsaktiviteterna rekommenderar vi att du även 
tömmer droppkaret.

10.3.2	 Rengöring av koppstället och droppbrickan
Rengör koppdtället regelbundet ((A6) och droppbrickan (A7)  enligt ned-
an:  
1.	 Stäng av maskinen (se kapitel "”4 Avstängning av maskinen” på 

sidan 17");
2.	 Extrahera droppbrickan (A7);
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Varning!
För att optimera rengöringsaktiviteterna rekommenderar vi att du ock-
så tömmer (A11)sumpbehållaren och droppbrickan. När du extraherar 
droppbrickan (A7)är det obligatoriskt att alltid tömma kaffebotten-
behållaren även om den inte är mycket full. Om denna procedur inte 
utförs, kan det inträffa att sumpbehållaren fylls mer än förutsett vid 
beredningen av påföljande kaffe och maskinen täpps igen.

3.	 Lyft brickan (A6) ;
4.	 Skölj med varmt dricksvatten (40-50 °C) (fig.  64);
5.	 Blötlägg brickan i varmt dricksvatten (40-50°C) och diskmedel i 

cirka 30 minuter. Skölj noggrant med varmt dricksvatten (40-50°C), 
torka till sist med en ren trasa.

6.	 Sätt tillbaka koppbrickan och droppkaret i maskinen.

10.3.3	 Rengöring av vattendispensern
Rengör regelbundet vattendispensern (D2) enligt nedan: 
1.	 Ta bort dispensern från maskinen.
2.	 Innan du sköljer med varmt dricksvatten (40-50°C);
3.	 Blötlägg den i vatten (40-50°C) och diskmedel i ungefär 30 minuter. 

Skölj noggrant med varmt dricksvatten (40-50°C), torka den sedan 
med en ren trasa och förvara det i sitt säte. 
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10.4	 Komponenter som ska tvättas med rinnande vatten

1
1

2
2

40-50 °C

MAX

Lock vattentank (A15)

Vattenbehållare (A14)

10.4.1	 Rengöring av vattentanken med lock
Vi rekommenderar regelbunden rengöring av vattentanken (A14) (cirka 
en gång i månaden) eller om maskinen inte används på mer än 3 dagar. 
Rengöring av vattentanken är också en integrerad del av cykeln fr byte av 
avhärdningsfiltret (D6) (se punkt “10.7 Hantering av vattenfilter”).
1.	 Ta bort vattentanken, ta bort locket (A15) och ta bort avhärdnings-

filtret (om det finns) och skölj det med dricksvatten;
2.	 Töm vattentanken och diska den med varmt dricksvatten (40-50°C), 

med, vid behov, hjälp av en trasa utan slipmedel. Skölj noggrant 
med varmt dricksvatten (40-50°C); 

3.	 Om det tidigare tagits bort, sätt tillbaka filtret, fyll på med färskt 
dricksvatten upp till MAX-nivån, sätt på locket och sätt tillbaka be-
hållaren i maskinen; 

4.	 (Endast om avhärdningsfiltret är infört) Dispensera 100ml varmvat-
ten för att återaktivera filtret.
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10.5	 Rengöring av huvudstommen

10.5.1	 Rengöring inuti maskinen
Risk för elektrisk stöt!  
Innan du utför rengöring av de inre delarna måste maskinen vara av-
sängd (se kapitel "”4 Avstängning av maskinen” på sidan 17") och 
bortkoplad från elnätet. Sänk aldrig ner maskinen i vatten

1.	 Kontrollera regelbundet (ungefär en gång i månaden) att maski-
nens insida (åtkomlig när droppbrickan har tagits bort )(A7) inte är 
smutsig.  

2.	 Tavid behov bort kaffeavlagringar med en borste och en ren trasa.
3.	 Dammsug alla rester med en dammsugare (fig. 72).

10.5.2	 Rengöring av tratten förförmalet kaffe
Rengör regelbundet tratten för förmalet kaffe (ungefär en gång i månad-
en) med en pensel. Gör så här:
1.	 Stäng av maskinen (se “4 Avstängning av maskinen”);
2.	 Öppna trattes lucka (A2);
3.	 Rengör tratten med en pensel;
4.	 Stäng luckan. 

Varning!
Efter rengöringen, försäkra dig att det inte finns tillbehör i tratten. När-
varo av främmande föremål i tratten kan skada maskinen. 

10.5.3	 Rengöring av manöverpanel
Pekskärmen är mycket ömtålig. Så för att rengöra den måste du vara lika 
försiktig och följa stegen som illustreras nedan:
1.	 Stäng av maskinen (se kapitel "”4 Avstängning av maskinen” på 

sidan 17") och koppla bort den från elnätet: på så sätt kan du 
också se smuts lättare;

2.	 Skaffa en mikrofiberduk, som rengör ytor utan att repa eller skada 
dem;

3.	 Använd inte lösningsmedel, abrasiva rengöringsmedel eller alkohol;
4.	 Torka med mikrofiberduken över pekskärmen (du kan eventuellt 

fukta trasan med vatten);
5.	 Använd den torra sidan av en mikrofiberduk för att torka ytan.

10.5.4	 Kaffedispenserns munstycken
1.	 Rengör kaffedispensern regelbundet (A5) med en ren trasa (fig. 73);
2.	 Kontrollera att kaffedispenserns hål inte är igensatta. Ta vid behov 

bort kaffeavlagringarna med en tandpetare (fig. 73).
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10.6	 Djuprengöring av maskinen och förebyggande underhåll

10.6.1	 Grundlig maskinrengöring
Grundlig maskinrengöring gör det möjligt att eliminera kafferester som 
ibland kan bildas i vissa delar av maskinen. Din maskin meddelar dig när 
det är dags att utföra denna rengöring och du kan bestämma om ren-
göringen ska utföras omedelbart eller senare (se punkt "11 FREKVENTA 
LARMMEDDELANDEN"). Om du vill fortsätta omedelbart, när varnings-
meddelandet "OK" visas och följ instruktionerna på displayen steg för 
steg (rengöringsproceduren tar cirka 10 minuter). 
Om du inte utför rengöringen omedelbart, tryck in“ ” (B6) : på hem-
sidan påminner varningslampan  (C4) att maskinen behöver avkal-
kas. (Meddelandet kommer att visas på nytt vid varje påslagning).
Gör så här:
1.	 När "Maskinrengöring krävs" visas på varningsskärmen för maski-

nunderhållsstatus trycker du på"OK".
2.	 Extrahera vattentanken (A14) och skölj den;
3.	 Fyll vattentanken till MAX-nivå. Sätt tillbaka den i maskinen och 

tryck på ">" (B4);
4.	 Lyft upp luckan på tratten för förmalet kaffe (A2) och sätt i en ren-

göringstablett (fig. 74): se till att den inte fastnar; Tryck på ">" (B4)
5.	 Placera 0,5-litersbehållaren för att samla upp vattnet som kommer 

ut ur kaffedispensern (A5). Tryck på "OK" för att fortsätta. Maskinen 
fortsätter automatiskt med en tablettupplösnings- och sköljnings-
cykel som varar några minuter.

6.	 I slutet av sköljingscykeln tar du bort och tömmer behållaren som 
använts för att samla upp vattnet

7.	 Ta bort vattentanken. Tryck på"OK".
8.	 Öppna bryggluckan (A16) placerad på höger sida (fig. 75);
9.	 Tryck de två färgade frigöringsknapparna inåt (fig. 76) och dra sam-

tidigt bryggruppen utåt;
10.	 Tryck på ">";
11.	 Skölj bryggruppen under rent rinnande vatten utan diskmedel.

Varning!  
SKÖLJ ENDAST MED VATTEN 
INGET DISKMEDEL - INGEN DISKMASKIN

12.	 Använd en borste för att rengöra eventuella kafferester på brygg-
ruppens säte, synliga från bryggruppens lucka (A14);

13.	 Tryck på ">";
14.	 Se till att föra bryggruppen till rätt läge genom att trycka på de två 

spakarna (fig. 77);
15.	 Sätt tillbaka bryggruppen genom att sätta in den i hållaren och tryck 

tills du hör ett klick;
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16.	 När du har satt in den, se till att de två färgade knapparna klickas 
utåt;;

17.	 Stäng bryggluckan och sätt tillbaka vattenbehållaren;
18.	 Tryck på ">";
19.	 För att avsluta rengöringsprocessen kommer maskinen utföra en 

sköljning med varmt vatten från kaffedispensern (A5): placera en 
behållare på minst 0,2 l under kaffedispensern och tryck på "OK". 

Maskinen värms upp, utför några sköljningar och återgår till startsidan 
i slutet. 

Obs: 
Om du vill fortsätta med en extra rengöring av bryggruppen(A17), 
stäng av maskinen (se ”4 Avstängning av maskinen” på sidan 17) för 
att föra bryggruppen till rätt position och fortsätt genom att extrahera 
och rengöra själva bryggruppen enligt ovan i punkt 8.

10.6.2	 Avkalkning
Avkalkning är en djuprengörande aktivitet av din maskin som syftar till 
att eliminera kalkrester som kan bildas längs kretsen som för vattnet från 
tanken till din kopp.
Att ta bort kalk förlänger inte bara livslängden på din maskin utan för-
bättrar också avsevärt kvaliteten på de tillredda dryckerna.
Som förklaras i stycket ”2.5 Kontrollera vattnets hårdhet” kommer maski-
nen att varna dig när det är rätt tid för avkalkning beroende på antalet 
och typen av drycker som dispenserats och hårdheten på det vatten som 
använts. Om vattnets hårdhet är korrekt inställd kommer maskinen att 
begära avkalkning med rätt frekvens.
Du kan när som helst kontrollera hur mycket tid som är kvar till nästa 
avkalkning i inställningsmenyn  “Avkalkning”.

Varning!
•	 Läs avkalkningsanvisningarna och märkningen (D5)på avkalk-

ningsförpackningen före användning.
•	 Vi rekommenderar att använda uteslutande avkalkningsmedel 

från De’Longhi. Användning av ej lämpliga avkalkningsmedel, 
liksom ej regelmässigt utförd avkalkning, kan medföra uppkomst 
av defekter, som inte täcks av tillverkarens garanti.

•	 Avkalkningsmedlet kan skada de ömtåliga ytorna. Om produkten 
hälls ut oavsiktligt, torka upp omedelbart.

TITTA PÅ VIDEON HÄR
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För att utföra avkalkningen

    
EAN: 8004399327252

Avkalkningsmedel Avkalkningsmedel De’Longhi

Behållare Rekommenderad kapacitet: 2,0 L

Tid ~25min

Avkalka maskinen när det relativa meddelandet visas på startsidan: 
om du vill fortsätta omedelbart med avkalkning, tryck på "OK" och följ 
steg-för-steg-instruktionerna på maskinens display.
För att skjuta upp avkalkning till ett senare tillfälle, tryck på" " (B6): 
på startsidan påminner varningslampan  (C2) dig om att apparaten 
måste avkalkas. (Meddelandet kommer att visas på nytt vid varje påslag-
ning).

För att nå menyn för avkalkning:
1.	 Tryck på knappen  (B8).
2.	 Tryck på rullningspilarna ">" (B4) eller "<" (B5)  tills "Underhåll" 

väljs. Tryck på  "OK" ;
3.	 Tryck in pilknapparna “>” (B4) eller “< “(B5) till val av “Avkalkning”. 

Tryck in “OK” för att visa instruktionerna.
4.	 Ta bort vattentanken (A14), lyft locket och (om monterat) ta bort 

filtret (D6). Töm tanken helt och tryck på ">" (B4) för att fortsätta;
5.	 Töm tanken helt och tryck på">" för att fortsätta;
6.	 Häll avkalkningsmedlet i vattentanken (D5) upp till nivå A (mot-

svarande en engångsförpackning eller 100 ml) ingraverad på tan-
kens insida; tillsätt sedan dricksvatten (en liter) tills nivå B (fig. 78) 
uppnås. 

7.	 Sätt tillbaka vattentanken (med locket) och tryck på ">"(B4) ( tryck 
på "<" (B4) om du vill gå tillbaka till föregående skärm eller ” " 
(B6) om du vill avsluta proceduren, men kom ihåg att ta bort avkalk-
ningslösningen från tanken).

8.	 Placera under dispensrarna (A5) och (D2) en tom behållare med 
minsta kapacitet på 2 liter (fig. 9). Tryck på"OK" (B3) för att starta 
processen.

Varning! Fara för brännskador
Varmt vatten som innehåller syra kommer ut från dispensrarna. Var 
försiktig att inte komma i kontakt med denna lösningen.

9.	 Avkalkningsprogrammet startar och avkalkningslösningen lämnar 
både varmvattendispensern och kaffedispensern och(D2)utför au-
tomatiskten(A5)rad sköljningar i intervaller för att avlägsna kalkav-
lagringar inuti maskinen; 

AA

B

B

78

MAX

79
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Efter flera minuter avslutar apparaten den första avkalkningsfasen som 
kommer att följas av en sköljning. Låt oss se hur:
10.	 Maskinen är nu klar för en sköljningsprocedur med färskt vatten. 

Töm behållaren som använts för att samla upp avkalkningslösning-
en; dra ut vattentanken, töm den, skölj den noggrant med dricks-
vatten, fyll på den till MAX-linjen med färskt vatten och sätt tillbaka 
den i maskinen. Tryck på ">" (B4)

11.	 Byt ut den tomma behållaren som använts för att samla upp av-
kalkningslösningen under dispensrarna och tryck på"OK" (B3) för att 
starta den första sköljningen;

12.	 Varmvatten kommer ut både från dispensern för varmvatten och 
från kaffedispensern;

13.	 När vattnet i tanken tar slut, töm behållaren som använts för att 
samla upp sköljvattnet;

14.	 Dra ut vattentanken, sätt tillbaka avhärdningsfiltret om det avlägs-
nats tidigare. Tryck på">" (B4) för att fortsätta;

15.	 Fyll tanken med färskt vatten upp till MAXNIVÅ (fig.79), sätt tillbaka 
det i maskinen. Tryck på">" (B4) för att fortsätta; 

16.	 Byt ut den tomma behållaren som använts för att samla uppavkalk-
ningslösningen under dispensrarna och tryck på "OK" (B3) för att 
starta en annan sköljcykel;

17.	 När vattnet i tanken tar slut, töm behållaren som använts för att 
samla upp sköljvattnet, ta bort, töm och sätt tillbaka droppbrickan 
och sumpbehållaren, sätt sedan tillbaka dem i maskinen: tryck på 
"OK" (B3);

18.	 Ta bort vattentanken (A9), fyll på den till MAXNIVÅ och sätt tillbaka 
den i maskinen;

19.	 Avkalkningsprocessen är därmed klar: tryck på"OK" (B3) .
Observera:
•	 Det är normalt att det efter att ha utfört hela avkalkningscykeln 

finns vatten i behållaren för kaffesump (A19). 
•	 Om avkalkningscykeln inte avslutas korrekt (t.ex. brist på elektrici-

tet) när den väl slås på igen, kommer maskinen att be om att starta 
om cykeln;

•	 Apparaten kräver en ytterligare sköljning, om vattentanken inte är 
fylld till MAX nivån: detta för att garantera att det inte ska finnas 
avkalkningsmedel i maskinens inre kretsar. Innan du startar skölj-
ningen, kom ihåg att tömma droppkaret.



56

10.7	 Hantering av vattenfilter
Användningen av ett avhärdningfilter (se punkt "10.7.1 Installationav 
vattenfiltret") kan betraktas som ett förebyggande underhåll som har ett 
dubbelt syfte: 
•	 förbättra kvaliteten på vattnet som strömmar genom maskinkretsen 

och når din kopp;
•	 minska den frekvens med vilken maskinen kräver avkalkning.
För att upprätthålla korrekt användning av maskinen över tiden rekommen-
derar vi att du använder De'Longhi-avhärdningsfiltret (D6).
För mer information, besök delonghi.com.

EAN: 8004399327252

10.7.1	 Installationav vattenfiltret
Om installationen av vattenfiltret har skjutits upp till maskinens första an-
vändning (se punkt ”2.6 Installation av filter"), eller om det har installerats 
och därefter tagits bort och du vill installera om det, gör så här:

1.	 Tryck på knappen  (B8).
2.	 Tryck på rullningspilarna ">" (B4) eller "< "(B5) för att välja "Un-

derhåll". Tryck på "OK" (B3). 
3.	 Tryck på rullningspilarna ">" (B4) eller "< "(B5) för att välja 

"Vattenfilter".
4.	 Följ instruktionerna i stycket "2.6 Installation av filter".

10.7.2	 Byta ut/ta bort vattenfilter
Du kan när som helst kontrollera hur lång tid som är kvar för att byta ut\
ta bort filtret:

1.	 Tryck på knappen  (B8).
2.	 Tryck på rullningspilarna ">" (B4) eller "< "(B5) för att välja "Un-

derhåll". Tryck på "OK" (B3). 
3.	 Tryck på rullningspilarna ">" (B4) eller "< "(B5) för att välja 

"Vattenfilter".
4.	 En färgad stapel fylls när filteranvändningstiden förlöper
Byt ut filtret och meddelandet "Det är dags att byta ut vattenfiltret” visas. 
Ska vi sätta igång?" (se 11 FREKVENTA LARMMEDDELANDEN). Om du vill 
fortsätta omedelbart med bytet trycker du på OK och följer instruktionerna 
på skärmen steg för steg. För att skjuta upp bytet till ett annat tillfälle, tryck 
på" ". Symbolen (C1) visas på hemsidan och påminner om behovet 
av att byta ut filtret.
Gör så här för att ta bort och byta ut filtret:

1.	 Tryck på knappen  (B8).
2.	 Tryck på rullningspilarna ">" (B4) eller "< "(B5) för att välja "Un-

derhåll". Tryck på "OK" (B3). 

www.delonghi.com
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3.	 Tryck på rullningspilarna ">" (B4) eller "< "(B5) för att välja 
"Vattenfilter".

4.	 Tryck på"OK" för att komma åt den guidade proceduren.
5.	 Ta bort vattentanken (A14) och det uttjänta filtret: Tryck på ">" 
6.	 Tryck på"OK" för att fortsätta med bytet enligt instruktionerna i 

punkt (3) i stycket “2.6 Installation av filter”; eller tryck på" " för 
att återgå till hemsidan utan något filter installerat.
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•	 Vattentanken (A9) är inte insatt
För in vattentanken korrekt 
genom att trycka den till 
maskinens botten

Kan du föra in 
vattentanken?

11	 FREKVENTA LARMMEDDELANDEN
I det här avsnittet hittar du en lista över möjliga varningar och larm grup-
perade enligt följande:
•	 11.1 Meddelande beträffande vattentanken och sumpbehållaren
•	 11.2 Meddelande beträffande kaffe i bönor och förmalet
•	 11.3 Meddelanden om LatteCrema-kannorna
•	 11.4 Larmmeddelanden
•	 11.5 Meddelanden om rengöring och avkalkning

11.1	 Meddelande beträffande vattentanken och sumpbehållaren

•	 Vattnet i tanken är inte 
tillräckligt
Extrahera tanken (A9) (fig. 4), fyll 
den med färskt dricksvatten 
upp till MAXNIVÅ (fig. 5)  och 
sätt tillbaka tanken i maskinen

•	 Tanken är inte korrekt införd
För in tanken korrekt och tryck 
in den till botten

Det är dags att fylla 
vattentanken med 
färskt vatten

•	 Behållaren för kaffesump (A11) 
är full.
Utför rengöringen enl. 
beskrivningen i avs. ”10.3.1 Rengöring 
av sumpbehållaren”

Töm droppkaret
och sumpbehållaren
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•	 Droppbrickan (A7) och/eller 
sumpbehållaren (A11)har inte 
satts in korrekt eller inte alls 
Sätt tillbaka droppbrickan 
fullständig med sumpbehållare 
genom att trycka till botten

Sätt in sumpbehållaren 
och droppbrickan

11.2	 Meddelande beträffande kaffe i bönor och förmalet
•	 Kaffebönorna är slut.

Fyll bönbehållaren (A1) och tryck 
på OK (B3) för att återuppta 
beredningen

Hoppsan, det verkar 
som om kaffebönorna 
tagit slut.
Det är dags att hela 
i fler

•	 Förmalet kaffe har valts (
) men inget förmalet kaffe har 
tillsats i den relativa tratten.
Se till, genom att öppna luckan 
(A2) att tratten inte är igensatt, 
häll sedan i ett struket mått 
(D1) förmalet kaffe och tryck 
på OK (B3) för att återuppta 
bryggningen

Du har inte tillsatt 
förmalet kaffe. Tillsätt 
det nu. 
Endast ett mått!

11.3	 Meddelanden om LatteCrema-kannorna
•	 Mjölkkannan (E) är inte korrekt 

införd eller är inte närvarande
För i mjölkkannan genom 
att skjuta den till botten: 
maskinen avger en ljudsignal 
(om funktionen ljudsignal är 
aktiverad).

Kan du föra in 
kaffekannan?
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•	 Latte Hot- mjölkkannan är inte 
korrekt insatt eller finns inte
Sätt i latte COOL- mjölkkannan 
genom att trycka den till 
botten: maskinen avger 
en akustisk signal (om den 
akustiska varningsfunktionen är 
aktiv).

Kan du föra in 
kannan LatteCrema 
Cool?

•	 En varm dryck med mjölk 
begärdes, men användaren 
förde in fel kanna (LatteCrema 
Cool-kanna).
Ta bort kannan för kalla drycker 
med mjölk och sätt i kannan 
för varma drycker med mjölk 
(LatteCrema Hot-kanna, med 
svart lock).

Kannan är inte den 
rätta! 
Använd LatteCrema 
Hot eller välj en 
annan dryck

•	 Latte Hot-kannan är inte korrekt 
insatt eller finns inte
För in Latte Hot mjölkkannan 
genom att trycka den till 
botten: maskinen avger 
en akustisk signal (om den 
akustiska varningsfunktionen är 
aktiv).

Kan du sätta 
in LatteCrema 
Hot-karaffen?

•	 En kall dryck med mjölk 
begärdes, men användaren 
angav fel kanna (LatteCrema 
Hot-kannan).
Ta bort kannan för varma 
drycker med mjölk och sätt i 
kannan för kalla drycker med 
mjölk (LatteCrema Cool-
kannan, med vitt lock).

Kannan är inte den 
rätta! 
Använd LatteCrema 
Cool eller välj en 
annan dryck
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•	 Efter varje beredning av 
mjölkdryck, kräver maskinen 
rengöring (funktion Clean) av 
kannan (E)
Utför vad som anges i avs.  
“10.2.2.1 Rengöring av mjölkkannan efter 
varje användning”

•	 En mjölkdryck har tillretts och 
mjölkkannan (E) är fortfarande 
införd i maskinen.
Dra ut mjölkkannan och ställ 
den i kylskåpet.

Det är dags 
att rengöra 
mjölkkannan. 
Placera en 
behållare under 
mjölkdispensern. 
Klar?

Kom ihåg att 
ställa tillbaka 
mjölkkannan i 
kylskåpet

11.4	 Larmmeddelanden 
•	 För mycket kaffe har avlästs.

Tryck på OK (B3), ta bort 
droppbrickan (A7) och den 
sumpbehållaren (A11), töm 
dem båda, sätt sedan tillbaka 
allt i maskinen och upprepa 
beredningen.

Jag kan inte fullborda drycken. Töm 
sumpbehållaren, droppkaret och försök 

igen

•	 För mycket förmalet kaffe har 
hällts i
Tryck på OK (B3), ta bort 
droppbrickan (A7) och 
sumpbehållaren (A11), töm 
dem båda, sätt sedan tillbaka 
allt i maskinen och upprepa 
beredningen och minska 
mängden förmalet kaffe (max 
1 mått).

Jag kan inte fullborda drycken. 
Minska mängden förmalet kaffe, 
töm sumpbehållaren och försök 

igen
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•	 Malningen är för fin och kaffet 
kommer därför ut för långsamt 
eller inte alls.
Tryck på "OK" (B3)  och fortsätt 
för att justera kaffekvarnen (se 
avs. ”Kaffekvarn”).

•	 Malningen är för fin och kaffet 
kommer därför ut för långsamt 
eller inte alls.
Tryck på OK (B3) för att 
återgå till startsidan. Upprepa 
förberedningen genom att 
välja en lägre intensitet från 
dryckesanpassningarna (se Varma 
kaffedrycker ).

Jag är ledsen, jag kan inte fullborda 
drycken. 

Minska intensiteten och försök igen

Jag kan inte fullborda drycken. 
Justera kaffekvarnen genom att 

öka malningsgraden med 1 steg åt 
gången (+1)

•	 Alltför mycket förmalet kaffe 
har använts
Tryck på OK (B3)  och upprepa 
beredningen, minska mängden 
förmalet kaffe (max 1 mått).Jag kan inte fullborda drycken. 

Minska mängden förmalet kaffe och 
försök igen

•	 Vattendispensern (D2) har inte 
förts in korrekt eller är inte 
närvarande
Sätt in vattenmunstycket 
genom att föra den till botten: 
maskinen avger en ljudsignal 
(om funktionen 
ljudsignal är aktiverad).
 

Sätt in 
vattenmunstycket
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•	 Avhärdningsfiltret (D6) är uttjänt.
Tryck på "Ok" (B3)  för att ta 
bort/byta ut filtret, eller "
”  (B6)om du tänker göra det 
vid en annan tidpunkt. Följ 
instruktionerna i kap. Vattenfilter.Det är dags att byta ut vattenfiltret. Ska 

vi börja?

Vattenkretsen är tom.
Klar att fylla på?

•	 Hydraulkretsen är tom
Tryck på "OK" (B3) för att fylla 
kretsen: matningen stoppas 
automatiskt. 
Om problemet kvarstår, 
kontrollera att vattenbehållaren 
(A9) är isatt ordentligt.

•	 Ett nytt avhärdningsfilter är 
infört
Se till att du har följt 
instruktionerna för att sätta i 
det nya filtret (D6)(par. Vattenfilter). 
Om felet kvarstår, avlägsna 
vattenfiltret.

•	 Maskinen avläser orenheter i sitt 
innandöme.
Vänta tills maskinen åter är klar 
för användning och välj på nytt 
önskad dryck. Om problemet 
kvarstår, kontakta Auktoriserat 
Servicecenter.

Jag utför rengöringen. 
Om ett ögonblick är 
jag med dig igen
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•	 Maskinens innandöme är 
mycket smutsigt.
Rengör maskinen noggrant 
enligt beskrivningen i kap ”10 
RENGÖRING OCH UNDERHÅLL”. Om 
maskinen efter rengöringen 
fortfarande visar meddelandet, 
kontakta kundtjänst och\eller 
ett auktoriserat

Något är fel: kan du vänligen se 
bruksanvisningen?

•	 Anger att det är nödvändigt att 
avkalka maskinen.
Se si desidera procedere con 
la decalcificazione premere 
“Ok” (B3)e seguire la procedura 
guidata, altrimenti prem du 
vill fortsättamed avkalkningen 
tryck in “ ”(B6): annars visas på 
hemsidan (C) varningslampan 

 (C2) för att påminna att 
det är nödvändigt att utföra 
avkalkningen (se kap. ”10.6.2 
Avkalkning”).   

Det är dags för avkalkning. Klar? 
(25 min)

11.5	 Meddelanden om rengöring och avkalkning

•	 Under den guidade proceduren 
för beredningen, vid start av 
avkalkningscykeln är mängden 
avkalkningslösning som förts in i 
tanken inte tillräcklig
Förbered lösningen som anges i 
kap. ”10.6.2 Avkalkning”

Tillsätt 
avkalkningsmedel 
De’Longhi (upp till A) 
och vatten (upp till B)

AA

B

B

•	 Avkalkningen har avbrutits eller 
har inte fullbordats korrekt
Tryck på OK (B3) för att fortsätta 
(se kap. ”10.6.2 Avkalkning”).

•	 Installation av filtret avbruten 
eller inte korrekt fullbordad
Tryck på OK    för att fortsätta 
(se kapVattenfilter.

Hoppsan, processen har avbrutits. Klar 
att fortsätta?
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•	 Begäran om djuprengöring av 
maskinen.
För att gå vidare omedelbart, 
tryck på"OK". För att skjuta upp 
djup rengöring, Tryck på ”
" (B6) : maskinen kommer sedan 
att upprepa larmet varje gång 
den slås på. (se “10.6.1 Grundlig 
maskinrengöring”).

Det är dags att rengöra din maskin.
Klar att börja?

(~ 10 min)

•	 Efter rengöringen har 
bryggruppen inte satts tillbaka  
(A18) 
Sätt in bryggruppen på plats 
enligt anvisningarna i avs.  “10.6.1 
Grundlig maskinrengöring”

Kan du föra in 
bryggenheten?
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12	 FAQ

•	 Kaffet är inte varmt (1)
2-3 minuter har förflutit sedan den senaste tillredningen och 
maskinens interna krets har svalnat: det rekommenderas att 

utföra en sköljning med varmt vatten.
På startsidan, tryck in   för att gå in i inställningsmenyn:

I avsnittet "Underhåll" väljer du objektet  Sköljning och fortsätter 
enligt anvisningarna för att starta dispenseringen. Efter några 
sekunder kommer varmvatten ut som rengör och värmer upp 

maskinens interna krets.

Underhåll

Sköljning
Placera 0,2-litersbehållaren 

under dispensrarna

•	 Kaffet är inte varmt (2)
Kopparna har inte förvärmts. 

Värm upp kopparna genom att skölja dem med varmvatten 
(Observera: funktionen ”8 Varmvatten” kan användas.
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•	 Kaffet är inte varmt (3)
Den inställda temperaturen före tillredning av kaffet är låg. Välj 

en högre temperatur som anges nedan:
på startsidan trycker du på  för att öppna inställningsmenyn:

I avsnittet "Inställningar" väljer du objektet Kaffetemperatur och 
fortsätter som angivet för att välja en högre temperatur.

.

Favoriter

Kaffetemperatur
Ställ in temperaturen på 

vattnet

 

•	 Kaffe är inte varmt  (4)
Det är nödvändigt att fortsätta med avkalkning: fortsätt som 

illustrerat i kapitlet “10.6.2 Avkalkning”.
Kontrollera sedan att inställningen av vattnets hårdhet 

motsvarar den som används i ditt vattennätverk (se  Kontrollera 
vattnets hårdhet.
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•	 Kaffet är tunt eller har lite skum (1)
Kaffet är för grovt malet. Justera malningen enligt råden som 

anges nedan:
På startsidan, tryck in   för att gå in i inställningsmenyn:

I avsnittet "Fvoriter", välj posten Kaffekvarn  och fortsätt med att 
justera kaffekvarnens vred (A19) enligt anvisningarna.

 

•	 Kaffe är inte särskilt fylligt eller har lite skum (2)
Kaffet är inte lämpligt.

Använd kaffe för espressomaskiner.

•	 Kaffet är tunt eller har lite skum (3)
Kaffet är inte färskt: förpackningen har varit öppen länge och 

har tappat smaken.

Favoriter

Kaffekvarn
Justera malningsnivån för att 

få perfekt extraktion
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•	 Kaffet kommer för långsamt eller droppvis
Kaffet är för finmalet. Justera malningen enligt råden som anges 

nedan:
På startsidan, tryck in   för att gå in i inställningsmenyn:

I avsnittet "Favoriter"väljer du objektet Kaffekvarn och fortsätter 
med att justera kaffekvarnens vred (A19) enligt anvisningarna.

 

•	 Kaffet kommer inte ut från dispenserns ena eller båda 
munstycken(A5)

Kaffedispenserns munstycken är igentäppta. Fortsätt med 
rengöring enligt vad som anges i punktavsnitt 

Favoriter

Kaffekvarn
Justera malningsnivån för att 

få perfekt extraktion

“10.5.4 KAFFEDISPENSERNS MUNSTYCKEN”
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•	 Det dispenserade kaffet är vattnigt
Tratten är igentäppt.

Fortsätt med rengöring enligt vad som anges i paragraf
 “10.5.2 RENGÖRING AV TRATTEN FÖRFÖRMALET KAFFE” 

•	 Justeringen av drycken är bristfällig
Vattnet i tanken (A9) är inte tillräckligt.

Fyll alltid tanken till MAX-nivå.

MAX
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•	 Bryggruppen (A18) kan inte dras ut.
Avstängningen har inte utförts korrekt.

Utför avstängningen genom att trycka in  (B1) (se ”4 Avstängning av 
maskinen”)

•	 Vid avslutad avkalkning kräver maskinen en tredje 
sköljning.

Under de två sköljningscyklerna har inte (A9) tanken fyllts till 
MAX-nivå

Utför vad som begärs av maskinen men töm först droppbrickan 
(A7) för att undvika att vattnet flödar över.

•	 Avställningsytan för koppar (A3) är varm.
Flera drycker har tillagats i snabb följd.

•	 Efter rengöringen är det inte möjligt att föra in 
droppkaret (A7) i maskinen.
Kondensuppsamlingskaret (A10) är inte korrekt placerat.

Kontrollera att kondensuppsamlingskaret är i korrekt position.

•	 Apparaten släpper ut ångpuffar från 
kondensuppsamlingskaret (A7) och/eller så finns det 
vatten på ytan där apparaten är placerad.

Efter rengöringen har inte droppkarets galler satts tillbaka (A12).
Sätt tillbaka gallret på droppbrickan.
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•	 Mjölken har stora bubblor eller kommer ut sprutande 
från mjölkdispensern  (E4) eller är lite skummad (1)

Se tabeller i avs.  “3. Sänk luckan (A4) och skjut kannan till kontakten (fig. 59). 
Maskinen avger en akustisk signal (om funktionen är aktiv)” e “7.5.1 Vilken mjölk ska 

användas i kannan “LatteCrema Cool”?”
Om resultatet fortfarande inte är det önskade försök att byta 

mjölkmärke. 
För vegetabiliska drycker, rekommenderar vi användning av 

versionerna ”Barista”.

•	 Mjölken har stora bubblor eller kommer ut sprutande 
från mjölkdispensern (E4) eller är lite skummad (2)

Rengör noggrant locket på mjölkkannan (E2) enligt anvisningarna 
i kapitlen ”10.2.2.1 Rengöring av mjölkkannan efter varje användning”och "”10.2.2.2 

Fullständig rengöring av mjölkkannan”
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13	 TEKNISKA DATA
Spänning:	 220-240 V~ 50-60 Hz max. 10 A
Kraft:	 1450W
Tryck:	 1,5 MPa (15 bar)
Vattentankens volym:	 1,9 l
Mått LxBxH:	 240x440x360 mm
Kabelns längd:	 1200 mm
Vikt:	 	 9,6 kg
Max kapacitet behållare för kaffebönor:	 250 g
De’Longhi förbehåller sig rätten att när som helst ändra de tekniska och 
estetiska egenskaperna, med bibehållande av produkternas funktionsdug-
lighet och kvalitet.

13.1	 Råd för energibesparing
•	 För att minska energiförbrukningen, efter dispenseringen av en eller 

flera drycker, ta bort mjölkkannan (E).
•	 Ställ in automatisk avstängning till 15 minuter (se stycke  ”Auto 

avstängning”);
•	 Aktivera Energibesparingen (se avsnitt ”Energibesparing”);
•	 När maskinen begär det, utför en avkalkningscykel (se ”10.6.2 

Avkalkning”).
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